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本語彙集の見方 

 

1. 音声記号について 

  発音記号の音価については，本デンマーク語独習コンテンツの「文字と発音」

を参照のこと． 

  なお，音声記号中にある上付きの縦棒 [  ] は第１強勢が当該記号直後の音節

にあることを示す．下付の縦棒 [  ] は第２強勢が当該記号直後の音節にあるこ

とを示す． 

 

2. 略号 

[名]    名詞 

[名･単] 名詞・単数形のみ 

[名･複] 名詞・複数形のみ 

[固]    固有名詞 

[代]    代名詞 

[数]    数詞 

[形]    形容詞 

[動]    動詞 

[副]    副詞 

[前]    前置詞 

[接]    接続詞 

[間]    間投詞 

 

3．語形提示順序 

名  詞： ①単数未知形，②単数既知形，③複数未知形，④複数既知形 

形容詞： ①未知形単数共性形，②未知形単数中性形，③未知形複数形/既知形, 

④比較級，⑤最上級未知形，⑥最上級既知形 

代名詞： ①主格，②目的格，③所有格 

動  詞： ①不定詞形，②現在形，③過去形，④過去分詞形，⑤現在分詞形, 

⑥命令形 

 

  ごく少数の例外を除いては，各語の語形は上記の順に示す． 

  なお，形容詞の変化形としての比較級は -e に終わり，性・数の変化はしない

が，最上級は未知形で -st, 既知形で -ste の変化をする．一方，変化形としての

比較変化をしない形容詞は比較表現に副詞 mere, mest による迂言的方法をとる

が，この場合，当該の形容詞そのものは性・数による変化をする．この点は，初

学者に誤解されがちなので，敢えて，迂言法比較変化も示す． 
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A 
Aalborg [固] [lbD]: オルボー［ユラン半島の北に位置する町］． 
ad [前] [()a()]: …に沿って；…を通って・を通り抜けて・から；…に向かって． 
adresse [名] [adräs], adressen [adräsn], adresser [adräs], adresserne [adräsn]: 

住所，アドレス，宛名． 
advent [名] [avæn’d], adventen [avæn’dn], adventer [avæn’d],  

adventerne [avæn’dn]: 降臨節（クリスマスから数えて４つ前の日曜日から

12 月 24 日まで）． 
adventssøndag [名] [avændssön’da], adventssøndagen [avændssön’dADn], 

adventssøndage [avændssön’dA:], adventssøndagene [avændssön’dA:n]: 降
臨節の第１日曜日． 

adventskrans [名] [avændskrαn’s], adventskransen [avændskrαn’sn], 
adventskranse [avændskrαns], adventskransene [avændskrαnsn]: モミあ

るいはトウヒの小枝で作る，降臨節の時に４本のローソクを立てるための花輪． 
af [前] [()a]: …から；［部分，所属，出身］…の；［大きさを表す］…の；［材料，

構成要素］…からできている・によって；［行為者・動作主］…によって；…

のために・せいで． 
afgå [動] [αwåD], afgår [αwD], afgik [αwi], afgået [αwåD],  

afgående [αwåDn], afgå! [αwåD]: 出発する；辞める，辞職する，退職する． 
aflevere [動] [αwleveD], afleverer [αwleveD], afleverede [αwleveD],  

afleveret [αwleveD], afleverende [αwleveDn], aflever! [αwleveD]: 配達する，

届ける；手渡す，引き渡す，預ける，譲る，渡す；返却する；(宿題を)提出する． 
aften [名] [αfdn], aft(e)nen [αfd()nn], aft(e)ner [αfd()n],  

aft(e)nerne [αfd()nn]: 夕方，夕暮れ，晩，夜；［合成語最終要素として］前

日の晩・夜，イヴ；イヴの日：i aften 今晩，今夜．i (går) aftes 昨晩・夜．om aftenen 
(毎)夜・晩に． 

aftensmad [名] [αfdnsma], aftensmaden [αfdnsmADn]: 夕食，晩ごはん．  
aldrig [副] [αldri]: これ・それまで一度も…したことがない，けっして…ない． 
alene [形]，[副] [ale:n]: [形] ひとりぼっちの，孤独な；[副] 一人で；ただ，

単に；もっぱら，･･･だけ． 
almindelig [形] [almen’()li], almindeligt [almen’()lid], almindelige [almen’()li(D)],  

almindeligere [almen’()li(D)]/mere almindelig/almindeligt/almindelige,  
almindeligst [almen’()lisd]/mest almindelig/almindeligt, 
almindeligste [almen’()lisd]/mest almindelige: 一般的な，普遍的な；ありふ

れた，普通の． 
altid [副] [al’tiD]: つねに，いつも，いつでも，耐えず；ずっと，永遠に． 
altså [副] [al’s, αl’s] すなわち，それゆえに，したがって，つまり，ようする

に；〔話し手の心的態度を表す文副詞〕［意味を強めて］ほんとうに，まったく；
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［驚きを表して］なんと！；［遺憾，不満，苛立ち；非難・咎めを表して］ほ

んとうに，いいかげん（に）；［相手の言ったことに対して，相手の計画等の変

更を促して］（…ということなのですが，それでもあなたは…するのです

か？）；［間投詞的に用いられて，いらだち，非難，没頭など様々な感情を表す

（特に話しことばにおいて）］あのねえ！，いいかい！，いやはや！，やれや

れ！，これは驚いた！ 
alverden [名] [alvAdn]: i alverden［疑問詞を強調して］いったいぜんたい． 
Amager [固] [αmαD] アマー［地名：コペンハーゲン南部の島．Kastrup 空港がある］． 
Amaliegade [固] [amADljnA:] アメーリェゲーゼ［通り：コペンハーゲン］． 
Amalienborg [固] [amADljnb’] アメーリェンボー［王宮：コペンハーゲン］． 
anbefale [動] [anbefADl], anbefaler [anbefADl], anbefalede [anbefADl],  

anbefalet [anbefADl], anbefalende [anbefADln], anbefal! [anbefADl]: 推薦・推

奨する；奨励する，薦める． 
anden1 [代] [ann], andet [an], andre [αndr, αnd]:［不定代名詞］もうひとつ

の，別の：andet［単独で用いて名詞的に］別のもの・こと，ほかのもの・こ

と；andre［単独で用いて名詞的に］ほかの人たち．den ene efter den anden 次々

と．en eller anden, et eller andet なんらかの． 
anden2 [数] [ann], andet [an]: 第２番目の：for det andet 次に，第二に． 
Andersen [固] [αnsn ]: [姓]アナスン；［デンマークの文学者・童話作家の］アン

デルセン． 
ankomme [動] [ankm’], ankommer [ankm’], ankom [ankm’],  

ankommet [ankm’], ankommende [ankm’n], ankom! [ankm(’)]: 着く，

到着する，来る．  
ansigt [名] [ansed], ansigtet [ansed], ansigter [ansed],  

ansigterne [ansedn]: 顔，顔面；顔つき，顔色；しかめつら；体面，メンツ；

人，有名人．  
april [名] [apriDl] (en): 四月． 
arbejde1 [名] [α:bαC’d], arbejdet [α:bαC’d], arbejder [α:bαC’d],  

arbejderne [α:bαC’dn]: 労働，仕事，作業，勉強；勤め口，職；(仕事の)成

果，作品；著作，業績． 
arbejde2 [動] [α:bαC’d], arbejder [α:bαC’d], arbejdede [α:bαC’d],  

arbejdet [α:bαC’d], arbejdende [α:bαC’dn], arbejd! [α:bαC’d]: 働く，仕事

をする；勤めている；研究する；勉強する；活動する． 
arm [名] [αDm], armen [αDmn], arme [α:m], armene [α:mn]: 腕，上肢． 
Arne [固] [α:n]:［男子名］アーネ． 
askeonsdag [名] [asåån’sda], askeonsdagen [asåån’sdADn],  

askeonsdage [asåån’sdA:], askeonsdagene [asåån’sdA:n]: 灰の水曜日（四

旬節(断食)の初日；復活祭の復活日の前の水曜日）． 
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at1 [接] [()a(d)]:［名詞節を導いて］…ということ；［名詞＋at＋節］…という； 
［så＋A+at+節］…なほど A である，たいへん A なので…である． 

at2 [不定詞マーカー] [, ad, α]: for at ～ …するために． 
Asta [固] [asda]:［女子名］アスタ． 
atten [数] [adn]: 十八． 
attende [数] [adn]: 第十八番目の． 
august [名] [αwåsd] (en): 八月． 
avis [名] [aviDs], avisen [aviDsn], aviser [aviDs], aviserne [aviDsn]: 新聞． 
 
 
B 
bage [動] [bA:(C)], bager [bA:(C)], bagte [bαd], bagt [bαd], bagende [bA:(C)n], 

bag! [bAD(C)]: (パン，ケーキ，料理などをオーブンで)焼く． 
bager [名] [bA:(C)], bageren [bA:(C)n], bagere [bA:(C)], bagerne [bA:(C)n]: 

パン屋；パン焼き職人． 
bagefter [副] [bAD(C)æfd, bAD(C)æfd]: あとで，のちほど，あとに；遅れて；後

ろから，後ろで． 
Bakken [固] [bαn]: バゲン［コペンハーゲン北部 Klambenborg にある遊園地：

Jægersborg Dyrehave 南部にある Dyrehavsbakken のこと］． 
bank [名] [bα’], banken [bα’n], banker [bα], bankerne [bαn]: 銀

行：gå i banken 銀行に行く． 
barn [名] [bαDn], barnet [bαDn], børn [b’n], børnene [b’nn]: (大人に対し

て)子ども，児童，幼児；(親に対して)子，子ども． 
bede [動] [beD, be:], beder [beD, be:], bad [bAD], bedt [beDd],  

bedende [be:n], bed! [beD]: 頼む，依頼する，乞う：〔bede A (om at) 不定詞〕 
A に･･･するよう頼む・乞う． 

bedre → god 
bedring [名] [bæræ], bedringen [bæræ(’)n]: 改良，改善，向上；回復，快癒：

God bedring!（病人に向かって）お大事に！ 
bedst →god 
bedstefar [名] [bæsdfα:], bedstefaren [bæsdfα:αn],  

bedstefædre [bæsdfær, bæsdfæ:],  
bedstefædrene [bæsdfærn, bæsdfæ:n]: 祖父． 

bedsteforældre [名・複] [bæsdfæl’dr], besteforældrene [bæsdfæl’drn]: 祖父母． 
bedstemor [名] [bæsdmo(:)], bedstemoren [bæsdmo:n],  

bedstemødre [bæsdmør, bæsdmø:],  
bedstemødrene [bæsdmørn, bæsdmø:n]: 祖母． 

begynde [動] [beøn’], begynder [beøn’], begyndte [beøn’d],  
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begyndt [beøn’d], begyndende [beøn’n], begynd! [beøn’]: 始まる；始め

る：begynde at ～ …し始める，開始する．begynde på ～ …を始める．til at 
begynde med 手始めに，まず最初に． 

ben [名] [beDn], benet [beDn], ben [beDn], benene [beDnn]: (人・動物の)脚；(椅

子・ベッドなどの)脚；骨． 
Bente [固] [bænd]:［女子名］ベンデ． 
berømt [形] [berm’d], berømt [berm’d], berømte [berm’d],  

mere berømt/berømt/berømte, mest berømt/berømt/berømte: 有名な，高名な，

著名な，名高い，よく知られている． 
bestille [動] [besdel’], bestiller [besdel’], bestilte [besdel’d], bestilt [besdel’d], 

bestillende [besdel’n], bestil! [besdel’]: 注文する，予約する；行なう． 
besøg [名] [besøD(C)], besøget [besøD(C)], besøg [besøD(C)], besøgene [besøD(C)n]: 
訪問，見舞い：få besøg (af ～) (…の)訪問を受ける，お客がある．være på besøg
訪ねている，訪問している． 

betyde [動] [betyD], betyder [betyD], betød [betøD], betydet [betyDd], 
betydende [betyDn]: 意味する，表す；重大である，重要性を持つ． 

bibliotek [名] [biblioteD], biblioteket [biblioteD], biblioteker [biblioteD], 
bibliotekerne [biblioteDn]: 図書館． 

bil [名] [biDl], bilen [biDln], biler [biDl], bilerne [biDln]: 自動車；車；タクシー；

自家用車． 
billede [名] [bel], billedet [beld, bel], billeder [bel],  

billederne [beln]: 絵，絵画；写真． 
billet [名] [bilæd], billetten [bilædn], billetter [bilæd], billetterne [bilædn]: 切

符，入場券，チケット． 
billig [形] [bili], billigt [bilid], billige [bili:(’)], billigere [bili:(’)], billigst [bilisd], 

billigste [bilisd]: 安い，廉価の，安く売る． 
biograf [名] [biorαDf], biografen [biorαDfn], biografer [biorαDf],  

biograferne [biorαDfn]: 映画館． 
blad [名] [bla], bladet [blADd], blade [blA:], bladene [blA:n]: 葉；刃；(紙

などの)一枚；楽譜；新聞，雑誌． 
blande [動] [blan], blander [blan],blandede [blan], blandet [blan], 

blandende [blann], bland! [blan’]: 混ぜる，混ぜ合わせる；混同する，いっ

しょくたにする． 
blive [動] [bli:], bliver [bliD], blev [bleD], blevet [ble:],  

bleven [ble:n, ble:vn, ble:wn], blevne [ble:vn, ble:wn],  
blivende [bli:wn, bli:vn], bliv! [bliD, bliDw, bliDv]: …になる；新たに生じ

る；(金額が)…に達する；(ある場所・ある状態に)とどまる． 
blomst [名] [blm’sd], blomsten [blm’sdn], blomster [blm’sd],  
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blomsterne [blm’sdn]: (草木の)花［鉢植えの観葉植物を含めることもある］． 
blyant [名] [bly(:)an’d], blyanten [bly(:)an’dn], blyanter [bly(:)an’d],  

lyanterne [bly(:)an’dn]: 鉛筆． 
blæse [動] [blæ:s], blæser [blæDs], blæste [blæ:sd], blæst [blæDsd],  

blæsende [blæ:sn], blæs! [blæDs]: (風が)吹く；息・風を吹き込む；吹き飛ぶ；

吹き飛ばす；(楽器を)吹く，吹奏する：det blæser 風が吹く・吹いている． 
blå [形] [blåD], blåt [bld], blå [blåD], blåere [blå:], blåest [blå:sd],  

blåeste [blå:sd]: 青い，空色の，藍色の． 
blåmandag [名] [blman’da], blåmandagen [blman’dADn],  

blåmandage [blman’dA:], blåmandagene [blman’dA:n]: 青い月曜日（復活

祭の復活日の前の月曜日）． 
bo [動] [boD], bor [boD], boede [bo:()], boet [boD], boende [bo:n],  

bo! [boD]: 住む，居住する；滞在する． 
bog [名] [båDw], bogen [båDwn], bøger [bøD(C)], bøgerne [bøD(C)n]: 本，書物，

書籍；著作． 
boghandler [名] [båwhanl, båwhan’l], boghandleren [båwhanln, båwhan’ln],  

boghandlere [båwhanl, båwhan’l],  
boghandlerne [båwhanln, båwhan’ln]: 書店経営者，本屋． 

bord [名] [boD], bordet [boD], borde [bo:], bordene [bo:n]: テーブル，机． 
bred [形] [bræD], bredt [bræd], brede [bræ:], bredere [bræ:],  

bredest [bræ:sd], bredeste [bræ:sd]:(幅が)広い，広々として；(一定の)横

幅がある；広範な． 
brev [名] [bræDv, bræDw], brevet [bræDv, bræDw], breve [bræ:v, bræ:w], 

brevene [bræ:vn, bræ:wn]: 手紙，書簡，書状． 
bror [名] [bro(:)], broren [bro:n], brødre [brör, brö:],  

brødrene [brörn, brö:n]: 兄弟，兄，弟． 
bruge [動] [bru:], bruger [bru:], brugte [bråd], brugt [bråd],  

brugende [bru:n], brug! [bruD]: 使う，用いる，使用・利用・活用する；いつ

も…する，習慣的に…する． 
brun [形] [bruDn], brunt [bruDnd], brune [bru:n], brunere [bru:n],  

brunest [bru:nsd], bruneste [bru:nsd]: 褐色の，茶色の，ブラウンの；日に焼

けた：brune kager (特にクリスマスの時期に楽しむ)茶色クッキー． 
brunet [形] [bru:n], brunet [bru:n], brunede [bru:n],  

mere brunet/brunet/brunede, mest brunet/brunet/brunede: 褐色に・飴色に炒めた． 
brunede → brunet 
bryst [名] [brösd], brystet [brösd], bryster [brösd], brysterne [brösdn]: 胸郭，

胸；(女性の)胸，乳房． 
brød [名] [bröD], brødet [bröDd, bröD], brød [bröD], brødene [bröDn]: パ
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ン；薄切りにしたパン；ケーキ，菓子パン；食物，糧(かて)；生計． 
bryllup [名] [brölb], brylluppet [brölb], bryllupper [brölb],  

bryllupperne [brölbn]: 結婚；結婚式；結婚披露宴． 
bus [名] [bus], bussen [busn], busser [bus], busserne [busn]: バス，乗合自動

車：med bus バスで．køre med bus バスで行く．tage en bus バスで行く． 
butik [名] [buti], butikken [butin], butikker [buti], butikkerne [butin]: 

商店，小売店． 
by [名] [byD], byen [byDn], byer [byD], byerne [byDn]: 町；市，都市：gå i byen

外出する． 
bycykel [名] [bysyl, bysil], bycyk(e)len [bysyln, bysiln],  

bycykler [bysyl, bysil], bycyklerne [bysyln, bysiln]: タウンサイク

ル． 
bøf [名] [bøf], bøffen [bøfn], bøffer [bøf], bøfferne [bøfn]: (デンマーク風)牛

肉ハンバーグ；ビーフステーキ：dansk bøf (デンマーク風)牛肉ハンバーグ．

engelsk bøf ビーフステーキ． 
børste [動] [bsd], børster [bsd], børstede [bsd], børstet [bsd], 

børstende [bsdn], børst! [b(’)sd]: 刷毛・ブラシをかける；手で払いのけ

る：børste tænder 歯を磨く． 

 

 

C 
ca.＝cirka (＝circa) [副] [sika]: およそ，約．  
cafe/café [名] [kafeD], cafeen [kafeDn], cafeer [kafeD], cafeerne [kafeDn]: 喫茶

店，カフェ．  
chauffør [名] [EoføD], chaufføren [EoføDn], chauffører [EoføD],  

chaufførerne [EoføDn]: 運転手，ドライバー． 
chef [名] [EæDf], chefen [EæDfn], chefer [EæDf], cheferne [EæDfn]: (局・部・課

などの)長，主任，チーフ；上司，ボス． 
centrum [名] [sæntråm], centrum(m)et [sæntråm’]/centret [sæn’tr], 

centrum(m)er [sæntråm’]/centrer [sæn’tr],  
centrum(m)erne [sæntråm’n]/centrerne [sæn’trn]: (円などの)中心(点)；(場

所の)中央，真ん中，中心部．  
chokolade [名] [EokolA:, EoolA:], chokoladen [EokolA:n, EoolA:n],  

chokolader [EokolA:, EoolA:], chokoladerne [EokolA:n, EoolA:n]: 
チョコレート；(飲料としての)(ホット)チョコレート． 

Christiansen [固] [kræsdjan’sn ]:［姓］クレスチャンスン． 
Christensen [固] [kræsdnsn]:［姓］クレステンスン． 
citronsaft [名・単] [sitroDnsαfd], citronsaften [sitroDnsαfdn]: レモン汁． 
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Claus [固] [klαw’s]:［男子名］クラウス． 
CPR-nr., CPR-nummer [名] [sepeArnåm’]: スィピエア=ノマ［中央個人登録番号］． 
cykel [名] [syl, sil], cyk(e)len [syln, siln], cykler [syl, sil],  

cyklerne [syln, siln]: 自転車． 
cykle [動] [syl, sil], cykler [syl, sil], cyklede [syl, sil],  

cyklet [syl, sil], cykl! [syl, sil]: 自転車に乗る． 
 
 
D 
da [副], [接] [da]:［副］その時，あの時，それから；それなら，それじゃ，

そうすれば；［話し手の反対・抗議の気持ちを表し，話し手と聞き手の双方と

もに了解している事柄，あるいは明白な事柄に注意を喚起する文副詞］．［接］

［ふつう，動詞の過去形とともに用いられて］（過去の一回だけの出来事に関

して)(…した)ときに・瞬間に［歴史的現在，劇的現在では動詞の現在形とと

もに用いられる；ドラマのト書きなどもでよく用いられる］；［理由］…なので． 
dag [dAD], dagen [dADn], dage [dA:], dagene [dA:n]: 日中，昼間；日光，昼の

明かり；一昼夜；日，一日；曜日；［複数形で］時代，時世，時期：i hele dagen 
一日中．i dag 今日． 

Danmark [固] [danmα, danmα:]: デンマーク． 
dansk1 [名] [dan’s]: デンマーク語；［学校の教科としての］デンマーク語(の授業)． 
dansk2 [形] [dan’s], dansk [dan’s], danske [dans]: デンマーク(人・語)の，デ

ンマーク風の． 
dansker [名] [dans], danskeren [dansn], danskere [dans],  

danskerne [dansn]: デンマーク人． 
datalogi [名・単] [datalogiD], datalogien [datalogiDn]: コンピュータサイエンス．  
datter [名] [dad], datteren [dadn], døtre [dødr], døtrene [dødrn]:［親に対す

る］娘． 
dav [間] [dαw’]:［親しい人の間でのあいさつ，ただし若い人はあまり使わない］

やあ，こんにちは，おはよう，こんばんは． 
De [di, di] [代] [di, di], Dem [dæm, dæm], Deres [dAs, dA:s, dAs]:［人称代名詞

２人称単数・複数］［フォーマルな関係の人に対して用いる］あなた，あなた方． 
de [di, di] [代] [di, di], dem [dæm, dæm], deres [dAs, dA:s, dAs]:［人称代名詞

３人称複数］彼ら，彼女ら，それら；［不定代名詞］(一般の)人々，みんな；

権威，当局；［指示代名詞］［人・動物・もの・ことを指して］あれら(の)，そ

れら(の)；(…する・である)人たち・もの． 
december [名] [desæm’b] (en): 十二月． 
dejlig [形] [dαCli], dejligt [dαClid], dejlige [dαCli:(’)], dejligere [dαCli:(’)],  

dejligst [dαClisd], dejligste [dαClisd]: 快適な；素敵な；美しい；かわいい，愛
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らしい；おいしい，美味の． 
Dem → De 
dem → de 
den1 [dæn’, dæn] [代] [dæn’, dæn], dens [dæn(’)s, dæns], det [de, de],  

dets [dæds, dæds], de [di, di], dem [dæm, dæm], deres [dAs, dA:s, dAs]:［人称

代名詞３人称］［すでに述べた動物・もの・ことに参照して］それ；［指示代名

詞］［人・動物・もの・ことを指して］あれ，それ；あの，その；前者の；前者． 
den2 [冠] [dæn], det [de], de [di]:［定冠詞］その［日本語には訳さないことがし

ばしばある］． 
denne [代] [dæn], dette [dæd], disse [dis]:［指示代名詞］この；これ；後者の；

後者． 
der1 [副] [dæD, dA’, de’, dA, dα]: (あ)そこに・で・へ． 
der2 [代] [dα, ()dA]:［主語として用いられる関係代名詞：先行詞は人・ものの両方］． 
der3 [形式主語] [dα, dA]:［存在・生起・往還などを示す自動詞を述語動詞とす

る文の主語として：意味上の主語は後域に置かれる］；［非人称受動文の主語と

して］；［明暗・寒暖・距離・景観などを示す文の主語として］；［従位節中で主

語マーカーとして：従位節中の hvem, hvad, hvilken 等の直後に置く］． 
derfra [副] [dæDfrαD, dæDfrαD]: そこから，それから；その時から． 
derhen [副] [dæDhæn(’), dæDhæn(’), dαhæn(’)]: そこへ，あそこへ；その方向へ． 
derud [副] [dæDu’, dæDu’, dαu’]: (あちらの)外へ，向こうへ． 
dessert [名] [desæ’d], desserten [desæ’dn], desserter [desæ’d],  

desserterne [desæ’dn]: デザート． 
desuden [副] [desu:n]: そのほか，さらに，加えて． 
det → den 
dette → denne 
din [代] [diDn, din], dit [did, did], dine [di:n, din]:［所有代名詞２人称単数］あな

たの(もの)，君の(もの)．→ du 
dig → du 
diskutere [動] [disuteD], diskuterer [disuteD], diskuterede [disuteD], 

diskuteret [disuteD], diskuterende [disuteDn], diskuter! [disuteD]: 討論・

討議する；検討する，話し合う． 
disse → denne 
dreng [名] [drä’], drengen [drä’n], drenge [drä], drengene [drän]: 男の

子，少年；息子；若い男，若造． 
drikke [動] [dræ], drikker [dræ], drak [drα], drukket [drå],  

drukken [drån], drukne [drån], drikkende [dræn], drik! [dræ]: 飲む；

酒飲みである：drikke ud 飲み干す，グラスを空ける． 
drikkevarer [名・複] [drævα:α], drikkevarerne [drævα:αn]: 飲み物． 
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dræbe [動] [dræ:b], dræber [dræDb],dræbte [dräbd], dræbt [dräbd],  
dræbende [dræ:bn], dræb! [dræDb]: 殺す，殺害する；(事故などで)死なす；(機

会・希望などを)奪う，台無しにする；(時間を)つぶす． 
du [代] [du, du], dig [dαC, dα(C)]:［人称代名詞２人称単数］あなた，君，おまえ；

［聞き手を含む，一般の人を指して］人． 
dyr [形] [dyD], dyrt [dy’d], dyre [dy:], dyrere [dy:], dyrest [dy:sd],  

dyreste [dy:sd]: (値段の)高い，高価な；貴重な，大切な． 
dyrlæge [名] [dylæ:(C)], dyrlægen [dylæ:(C)n], dyrlæger [dylæ:(C)],  

dyrlægerne [dylæ:(C)n]: 獣医． 
dække [動] [dæ], dækker [dæ], dækkede [dæ], dækket [dæ],  

dækkende [dæn], dæk! [dæ]: 被せる，覆う；(おおい)隠す；カバーする，

(ある範囲に)わたる，およぶ，包含する；(問題などを)扱う：dække bord テー

ブル・セッティングをする． 
dø [動] [døD], dør [døD], døde [dø:], død [døD], døende [dø:(’)n], dø! [døD]: 

死ぬ，死亡する． 
dør [名] [d’, döD], døren [dDn, döDn], døre [d:, dö:],  

dørene [d:n, dö:n]: ドア，戸，扉；戸口，出入口． 
dårlig [形] [d:li], dårligt [d:lid], dårlige [d:li:(’)], dårligere [d:li:(’)], 

dårligst [d:lisd], dårligste [d:lisd]: (種々の意味で)悪い，良くない，だめな；

気分が悪い・すぐれない，健康・元気でない；(食べ物が)痛んだ，腐った． 
 
 

E 
efter1 [前] [()æfd]:［時間］…の後に・で，…が終って・経ってから，…過ぎに；

［位置・順序］…の後・次に，…に続いて；…にしたがって・ならって；…を

求めて・追って：efter at ... ～する後で，～した後で． 
efter2 [副] [æfd]:［時間］後に，以後に；［位置・順序］後から，続いて，次に． 
eftermiddag [名] [æfdmedAD], eftermiddagen [æfdmedADn],  

eftermiddage [æfdmedA:], eftermiddagene [æfdmedA:n]: 午後： 
i eftermiddag (これから来る)この午後に．i eftermiddags (過ぎ去った)今日の午

後に．om eftermiddagen (毎)午後に． 
efterår [名] [æfdD], efteråret [æfdD], efterår [æfdD],  

efterårene [æfdDn]: 秋． 
egentlig [副] [eDCndli, eDndli]: 真に，本当に，本来，正確に；［話し手の気持ち

を表して］いったい，そもそも． 
Egypten [固] [æybdn]: エジプト． 
egypter [名] [æybd], egypteren [æybdn], egyptere [æybd],  

egypterne [æybdn]: エジプト人． 
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egyptisk1 [名] [æybtis]: エジプト語(古代のハム語：現在エジプトではアラビ

ア語 (arabisk) が話されています)． 
egyptisk2 [形] [æybtis], egyptisk [æybtis], egyptiske [æybtis]: エジプト

(人・風)の；エジプト語の． 
ej [間] [αC’]:［驚きなどを表して］おや！へえ！ 
eje [動] [αC], ejer [αC’], ejede [αC], ejet [αC], ejende [αCn], ej! [αC’]: 所

有する，所有している，持っている． 
ekstra [形] [無変化], [副] [æsdrα]: [形] 追加の，余分な，臨時の；特別の；

予備の；[副] 余分に，別に；特別に． 
elev [名] [eleDv, eleDw], eleven [eleDvn, eleDwn], elever [eleDv, eleDw],  

eleverne [eleDvn, eleDwn]: 生徒；見習い(生)，実習生，徒弟；教え子． 
Elizabeth [固] [elisabæd]: [英国人名]エリザベス［デンマーク語風に発音すると

イリサベトのように聞こえる］． 

eller [接] [()æl]:［等位接続詞］それとも，または，あるいは；…か…；すなわ

ち，つまり，言い換えると；［主として脅迫などで］さもないと，…でなけ

れば． 
ellers [副] [æl’s]: そうでない場合には，さもなければ，(…でなければ)それな

らば；その他の点で，それは別として，それ以外に；(これは別として)そのほ

かに，さらに(また)；ふつうは，いつもは，ふだんは；ところで，ちなみに，

ついでに言えば；ずいぶん，実に，まったく，本当に；［相手の発話に対する

話し手の心的態度を表す文副詞として］しかし…なんだけど(なあ) (どうして

あなたはそういうことを言うのですか)；本当は・ふつうは…なんだけど(なあ) 

(どうして…)；［hv-疑問詞とともに］…のほかに；［hv-疑問詞 (så/nu) ～ で］

たとえ…でも；［条件文において］本当に，仮に，そもそも，およそ：Nej, ellers 
tak. いいえ，(ありがとう)結構です． 

elleve [数] [ælv]: 十一． 
ellevte [数] [ælvd]: 十一番目の． 
ellipse [名] [elibs], ellipsen [elibsn], ellipser [elibs], ellipserne [elibsn]:［数

学］楕円，長円；［言語学］（部分的な）省略． 
en1 [不定冠詞] [en], et [ed]:１つの，１人の；ある(１つ・１人の)［日本語に訳さ

ないことがしばしばある］． 
en2 [数] [eDn] et [ed]: 一，1 つ，1 人，1 個 
en3 [代] [eDn], et [ed]:［名詞句の代わりとして］（…な）もの． 
en eller anden → anden1 
end [接] [æn, en]:［比較級の後に続けて］…よりも，…に比べて；…よりほかには． 
endnu [副] [enu, ænu, enu, ænu]: まだ，今なお，依然として，相変わらず；今

までに；さらに，また(もや)；［比較級の前で］さらに，もっと，なお一層：endnu 
en gang もう一度． 
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engang [副] [enα’]: かつて，昔，ある時，一度；そのうち，いつか，一度；［命

令において返答を促して］ちょっと・まあ(…してみなさい)：ikke engang［否

定の強め］…さえない． 
engelsk1 [名] [æ’ls]: 英語；［学校の教科としての］英語(の授業)． 
engelsk2 [形] [æ’ls], engelsk [æ’ls], engelske [æ’ls]: イギリス(人・風)

の，英国(人・風)の；イングランドの；英語の． 
engelsklærer [名] [æ’lslæ:, æ’lslA:],  

engelsklæreren [æ’lslæ:n, æ’lslA:n], 
engelsklærere [æ’lslæ:, æ’lslA:],  
engelsklærerne [æ’lslæ:n, æ’lslA:n]: 英語教員． 

England [固] [ælan’]: イギリス． 
englænder [名] [ælæn’], englænderen [ælæn’n], englændere [ælæn’], 

englænderne [ælæn’n]: イギリス人． 
er → være 
er ved at → ved 
et → en1, en2, en3 
 
 
F 
falde [名] [fal], falder [fal’], faldt [fal’d], faldet [fal], faldende [faln],  

fald! [fal’]: 落ちる，落下する，墜落する，転落する；転倒する，転ぶ；(雨・

雪などが)降る． 
faktisk [副] [fαdis]:［信じられないだろうが］現実に，事実として，不当に，

事実上；［不愉快・驚き・挑発的に思うだろうが；不当と思うだろうが；すま

ないけれど；私の責任ではないが］本当のところ，実のところ，率直に言って，

はっきり言って，実際；いわば，ほとんど…も同然・同様． 
familie [名] [famil’j], familien [famil’jn], familier [famil’j],  

familierne [famil’jn]: 家族，家庭，世帯；家柄；一族，一門，一家，親族． 
fandt → finde 
far [名] [fα:], faren [fα:αn], fædre [fær, fæ:], fædrene [færn, fæ:n]: 父，

父親，おとうさん． 
farbror [名] [fαDbro(:)], farbroren [fαDbro:n], farbrødre [fαDbrör, fαDbrö:], 

farbrødrene [fαDbrörn, fαDbrö:n]: 父方の伯父，叔父． 
farfar [名] [fαDfα:], farfaren [fαDfα:αn], farfædre [fαDfær, fαDfæ:],  

farfædrene [fαDfærn, fαDfæ:n]: 父方の祖父． 
farmor [名] [fαDmo(:)], farmoren [fαDmo:n], farmødre [fαDmør, fαDmø:],  

farmødrene [fαDmørn, fαDmø:n]: 父方の祖母． 
farsbrød [名・単] [fαDsbrö], farsbrødet [fαDsbröd, fαDsbrö]: ミンチ肉を
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パン状に固めてオーブンで焼いたもの［ミートローフのようなもの］． 
farve [名] [fα:v, fα:w], farven [fα:vn, fα:wn], farver [fα:v, fα:w],  

farverne [fα:vn, fα:wn]: 色；色彩：色調；絵の具，顔料，染料，着色料；

顔色，血色；肌の色；（トランプの）組札（ハート，スペードなど）． 
farvel [間] [fαvæl, fαvæl]: さようなら，ではまた；行ってきます，いってらっ

しゃい；［名］別れの挨拶，さようなら． 
faster [名] [fasd], fasteren [fasdn], fastre [fasdr], fastrene [fasdrn]: 父方の

伯母，叔母． 
feber [名] [feDb], feberen [feDbn], febre [feDbr], febrene [feDbrn]: (病気によ

る)熱，発熱． 
februar [名] [februαD] (en): 二月． 
fejl1 [名] [fαC’l], fejlen [fαC’ln], fejl [fαC’l], fejlene [fαC’ln]: 誤り，間違い；過

失，しくじり；欠陥，欠点，あら，きず． 
fejl2 [形] [fαC’l], fejl [fαC’l], fejle [fαC’l]: 誤った，間違った；[副]：tage fejl af ～ 

…を間違える，～を取り違える． 
fejle [動] [fαCl], fejler [fαC’l], fejlede [fαCl], fejlet [fαCl], fejlende [fαCln], 

fejl! [fαC’l]: (病気などで)苦しむ．  
fem [数] [fæm’]: 五． 
femte [数] [fæmd]: 第五番目の． 
femten [数] [fæmdn]: 十五． 
femtende [数] [fæmdn]: 第十五番目の． 
ferie [名] [feDi], ferien [feDin], ferier [feDi], ferierne [feDin]: 休暇，休み

(の期間)：holde ferie 休暇を取る． 
fest [名] [fæsd], festen [fæsdn], fester [fæsd], festerne [fæsdn]: 宴会，祝宴，

パーティー，祝典，祭り：holde fest パーティーを開く． 
fin [形] [fiDn], fint [fiDnd], fine [fi:n], finere [fi:n], finest [fi:nsd],  

fineste [fi:nsd]: 上等な，上質の，高級な；上品な，洗練された，優雅な；立

派な，すばらしい，見事な，結構な；(人が)元気な，健康な；上流の，高貴な． 
finde [動] [fen], finder [fen’], fandt [fan’d], fundet [fån], funden [fånn],  

fundne [fånn], findende [fenn], find! [fen’]: 見つける，発見する，見出す；(…

であるのが)分かる；思う，感じる． 
findes [動] [fens], findes [fens], fandtes [fan’ds], fandtes [fan’ds]: 存在する，

ある；生存する． 
finger [名] [fe’], fingeren [fe’n], fingre [fer], fingrene [fern]: (手の)

指；(空港の)フィンガー． 
Finland [固] [fenlan’]: フィンランド． 
finne [名] [fen], finnen [fenn], finner [fen], finnerne [fenn]: フィンランド人． 
finsk1 [名] [fen’s]: フィンランド語． 
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finsk2 [形] [fen’s], finsk [fen’s], finske [fen’s]: フィンランド(人・風)の，

フィンランド語の． 
fire [数] [fi:]: 四． 
firs [数] [fi’s]: 八十． 
firsindstyvende [数] [fi’snsty:vn] 第八十番目の． 
fisk [名] [fes], fisken [fesn], fisk [fes], fiskene [fesn]: 魚；魚肉：魚料理：

frisk som en fisk とても元気である，ぴちぴちしている．gå i fisken うまくいか

ない，失敗する，困ったことになる． 
fjerde [数] [fjæ:, fje:]: 第四番目の． 
fjernsyn [名] [fjAnsyDn], fjernsynet [fjAnsyDn], fjernsyn [fjAnsyDn], 

fjernsynene [fjAnsyDnn]: テレビ． 
fjorten [数] [fjodn]: 十四． 
fjortende [数] [fjodn]: 第十四番目の． 
flere → mange 
fly [名] [flyD], flyet [flyD], fly [flyD], flyene [flyDn]: 飛行機，航空機． 
flybillet [名] [flyDbilæd], flybilletten [flyDbilædn], flybilletter [flyDbilæd], 

flybilletterne [flyDbilædn]: 飛行機のチケット，航空券，フライトチケット． 
flytte [動] [flød], flytter [flød], flyttede [flød], flyttet [flød],  

flyttende [flødn], flyt! [flød]: 移動させる，動かす；引っ越す． 
flyve [動] [fly:v, fly:w], flyver [flyDv, flyDw], fløj [flC’], fløjet [flC], 

flyvende [fly:vn, fly:wn], flyv! [flyDv, flyw’]: 飛ぶ；飛行機に乗る，飛行機

で行く． 
flæsk [名・単] [flæs], flæsket [flæs]: 豚肉． 
flæskesteg [名] [flæssdαC’], flæskestegen [flæssdαC’n],  

flæskestege [flæssdαC], flæskestegene [flæssdαCn]: ローストポーク． 
fod [名] [foD], foden [foDn], fødder [fø’], fødderne [fø’n]: 足(くるぶし

以下の部分)；物の基底部，最下部；(山の)ふもと；(器物の)あし，台足；詩

脚，韻脚． 
fodbold [名] [fobl’d], fodbolden [fobl’dn], fodbolde [fobld],  

fodboldene [fobldn]:［単数形のみ］サッカー；［複数形も可］サッカーの

ボール：spille fodbold サッカーをする．gå til fodbold サッカー(を見)に行く． 
for1 [接] [f]:［同位接続詞］［理由］というのは． 
for2 [前] [()f]:［場所］…の前に・で；［時間］…より前に；…にとって；…の代

わりに；…のために：for at ... …するために． 
foran [前] [f:an’, f:an]:［場所］…の前に・で． 
forandre [動] [fαn’dr], forandrer [fαn’dr], forandrede [fαn’dr],  

forandret [fαn’dr], forandrende [fαn’drn], forandr! [fαn’d]: 変える，変

更する． 
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forberede [動] [f:beræD], forbereder [f:beræD], forberedte [f:beræDd], 
forberedt [f:beræDd], forberedende [f:beræDn], forbered! [f:beræD]: 準
備・用意・支度をする；準備・用意・支度をさせる；計画する；心構えをさせる． 

forbi [前] [fbiD]: …を通り越して． 
fordi [接] [fdiD]:［従位接続詞］［理由］…なので． 
forfatter [名] [ffad], forfatteren [ffadn], forfattere [ffad],  

forfatterne [ffadn]: 作家，著者． 
forfærdelig [形] [ffA’dli], forfærdeligt [ffA’dlid], forfærdelige [ffA’dli:(’)], 

forfærdeligere [ffA’dli:(’)], forfærdeligst [ffA’dlisd],  
forfærdeligste [ffA’dlisd]: ひどい，おそろしい． 

forgårs [名] [f:Ds]: i forgårs 一昨日，おととい． 
forkølet [形] [fkøDl], forkølet [fkøDl], forkølede [fkøDl],  

mere forkølet/forkølet/forkølede, mest forkølet/forkølet/forkølede: 風邪を引いた． 
forloren [形] [floDn], forlorent [floDnd], forlorne [flo’n],  

mere forloren/forlorent/forlorne, mest forloren/forlorent/forlorne: 本物でない，

偽りの，見せかけだけの；模造の，人造の，人口の：forloren hare（料理名）

ノウサギもどき．  
formiddag [名] [f:medAD], formiddagen [f:medADn], formiddage [f:medA:], 

formiddagene [f:medA:n]: 午前：i formiddag (これから来る)この午前に．

i formiddags (過ぎ去った)今日の午前に．om formiddagen (毎)午前に．． 
for resten → rest 
forsigtig [形] [fsedi], forsigtigt [fsedid], forsigtige [fsedi:(’)],  

forsigtigere [fsedi:(’)], forsigtigst [fsedisd], forsigtigste [fsedisd]: 用心

深い，注意深い，慎重な． 
forskellig [形] [fsæl’i], forskelligt [fsæl’id], forskellige [fsæl’i:(’)], 

forskelligere [fsæl’i:(’)], forskelligst [fsæl’isd], forskelligste [fsæl’isd]: 
違った，異なる，様々な，いろいろな 

forstå [動] [fsdåD], forstår [fsdD], forstod [fsdoD], forstået [fsdåD], 
forstående [fsdåDn], forstå! [fsdåD]: 理解する，分かる． 

forsvinde [動] [fsven’], forsvinder [fsven’], forsvandt [fsvan’d],  
forsvundet [fsvån], forsvindende [fsven’n], forsvind! [fsven’]: 消える，

見えなくなる，姿を消す，なくなる，失せる． 
fortsætte [動] [f:(d)sæd], fortsætter [f:(d)sæd], fortsatte [f:(d)sad],  

fortsat [f:(d)sad], fortsættende [f:(d)sædn], fortsæt! [f:(d)sæd]: 続ける；

続く． 
forælder [名] [fæl’d, fæl’], forælderen [fæl’dn, fæl’n], 

forældre [fæl’dr, fæl’d], forældrene [fæl’drn, fæl’dn]: 親． 
fotograf [名] [fotorαDf], fotografen [fotorαDfn], fotografer [fotorαDf], 
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fotograferne [fotorαDfn]: カメラマン，写真家，写真をとる人． 
forår [名] [f:D], foråret [f:D], forår [f:D], forårene [f:Dn]: 春：om 

foråret (毎)春に． 
fra [前] [()frα]: ～から． 
Frankrig [固] [frαkri]: フランス． 
fransk1 [名] [frαn’s]: フランス語：［学校の教科としての］フランス語(の授業)． 
fransk2 [形] [frαn’s], fransk [frαn’s], franske [frαns]: フランス(人・語)の，

フランス風の． 
franskmand [名] [frαsman’], franskmanden [frαsman’n],  

franskmænd [frαsmæn’], franskmændene [frαsmæn’n]: フランス人． 
fredag [名] [fræDda], fredagen [fræDdADn], fredage [fræDdA:],  

fredagene [fræDdA:n]: 金曜日：i fredags この前の金曜日に．om fredagen (毎)

金曜日に．på fredag 今度の金曜日に． 
Fredensborg Slot [固] [fræDnsbDsld]: フレーゼンスボー城［北シェランにあ

る城］ 
Frederiksborg Slot [固] [fræræsbDsld] フレズレクスボー城［北シェランに

ある城］ 
frem [副] [främ’]: 前へ，前方へ，先へ． 
fremme [副] [främ]: 前に，前方に，前面に，表側に，先頭に． 
frikadelle [名] [frædæl], frikadellen [frædæln], frikadeller [frædæl], 

frikadellerne [frædæln]: フリカデレ（デンマーク風の小型のハンバーグ）． 
frisk [形] [fræs], frisk [fræs]/friskt [fræsd], friske [fræs], friskere [fræs], 

friskest [fræssd], friskeste [fræssd]: 新鮮な，新しい． 
frisør [名] [frisøD], frisøren [frisøDn], frisører [frisøD], frisørerne [frisøDn]: 理

髪師，美容師． 
frokost [名] [fråksd], frokosten [fråksdn], frokoster [fråksd],  

frokosterne [fråksdn]: 昼食；［julefrokost などの］(軽食による)宴，パーティー． 
fugtig [形] [fådi], fugtigt [fådid], fugtige [fådi:(’)], fugtigere [fådi:(’)], 

fugtigst [fådisd], fugtigste [fådisd]: 湿った，湿気のある，濡れた，じめじめ

した；雨の多い，雨がちの． 
fuld [形] [ful’], fuldt [ful’d], fulde [ful], fuldere [ful], fuldest [fulsd],  

fuldeste [fulsd]: いっぱいの，満ちた，満杯の；酔った． 
Fyn [固] [fyDn]: フューン島． 
fyrre [数] [f, f:]: 四十． 
fyrretyvende [数] [fty:vn, fty:wn, fty:vn, fty:wn, 
f:ty:vn, f:ty:wn, f:ty:vn, f:ty:wn]: 第四十番目の． 

færdig [形] [fAdi], færdigt [fAdid], færdige [fAdi:(’)]: 出来上がった，完成した，

すぐ使える；終った；やりとげられた，用意のできた． 



 17 

færge [名] [fAw], færgen [fAwn], færger [fAw], færgerne [fAwn]: 連絡船，

フェリー(ボート)，渡し舟． 
fætter [名] [fæd], fætteren [fædn], fætre [fædr], fætrene [fædrn]: 男性のい

とこ，従兄，従弟． 
fødselsdag [名] [føslsdAD], fødselsdagen [føslsdADn], fødselsdage [føslsdA:], 

fødselsdagene [føslsdA:n]: 誕生日． 
følesom [形] [fø:lsm’], følesomt [fø:lsm’d], følesomme [fø:lsm’],  

følesommere [fø:lsm’], følesomst [fø:lsm’sd], følesomste [fø:lsm’sd]: 敏
感な，過敏な，感じやすい；傷つきやすい，繊細な；こわれやすい． 

før [接], [前], [副] [föD, f’]:［接］…より前に；［前］…より前に；［副］以前

に，前に． 
først [形] [fsd], første [fsd]: 第一の，最初の；［副詞として］最初に． 
få1 [動] [fåD], får [fD], fik [fe], fået [få:], fående [få:n], få! [få(D)]: 得る，手

に入れる，もらう；［助動詞として，få＋過･分 で］…してもらう；(なんとか)

…やりおおせる．få A til at［使役構文］不定詞 A に…させる． 
få2 [形] [fåD], færre [fA, fA:], færrest [fAsd, fA:sd],  

færreste [fAsd, fA:sd]: 少数しかない；少しはある；少しの． 
 
 
G 
gade [名] [A:], gaden [A:n], gader [A:], gaderne [A:n]: 街路，通り． 
gal [形] [ADl], galt [ADld], gale [A:l], galere [A:l], galest [A:lsd],  

galeste [A:lsd]: 気の狂った；立腹している；違った，間違った；ひどい，

とんでもない：Det er alt for galt. (どうもありがとうございます，でも)そんな

ことをしていただいては困ります． 
gammel [形] [αml], gammelt [αmld], gamle [αml], ældre [ældr, æld],  

ældst [æl’sd], ældste [æl’sd]: 古い；年老いた． 
gammeldags [形] [αmldADs] [不変化], mere gammeldags, mest gammeldags: 昔

風の，古風な． 
gang [名] [α’], gangen [α’n], gange [α], gangene [αn]: 回，度；廊

下；作動，動いている状態：gang på gang くりかえし，しばしば．sætte i gang 動
かす；始める．sidste gang 前回． 

gardin [名] [αdiDn], gardinet [αdiDn], gardiner [αdiDn],  
gardinerne [αdiDnn]: カーテン． 

gave [名] [A:v, A:w], gaven [A:vn, A:wn], gaver [A:v, A:w],  
gaverne [A:vn, A:wn]: 贈り物，プレゼント． 

Gefionspringvandet [固] [eDfinsbrævan]: ゲフィオンの噴水［コペンハー

ゲン］． 
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gennem [前] [æn’m]: …を通って，…を貫いて；…を通して． 
Georg [固] [e:w]:［男子名］，［姓］ギーオウ． 
gerne [副] [An], hellere [hæl], helst [hæl’sd]: 喜んで；ふつう，よく．vil gerne 

～ …がしたい．vil gerne have ～ …がほしい． 
gide [動] [i:], gad [AD], gidet [i:d]:［典型的には，否定文，疑問文，条

件文でのみ用いられる］･･･したい，･･･したがっている，･･･する気がある；［疑

問文で丁寧な依頼を表す］･･･してもらえますか？･･･していただけますか？ 
glad [形] [la], glad [la], glade [lA:], gladere [lA:], gladest [lA:sd], 

gladeste [lA:sd]: 喜んで，嬉しくて，嬉しく思って． 
glas [名] [las], glasset [las], glas [las], glassene [lasn]: グラス，コップ；

ガラス． 
glemme [動] [læm], glemmer [læm], glemte [læmd], glemt [læm’d], 

glemmende [læmn], glem! [læm’]: 忘れる． 
glæde [動] [læ:], glæder [læ:], glædede [læ:],  

glædet [læ:d, læ:], glædende [læ:n], glæd! [læD]: 喜ばせる，嬉し

がらせる，楽しませる：glæde sig til ～ ･･･を楽しみにして待つ． 
gløgg [名] [lø], gløggen [løn], gløgg [lø], gløggene [løn]: グルク［特

にクリスマスの時期に飲む暖かい飲み物で，赤ワインに好みに応じて火酒(ラ

ム酒やスナプスなど)を加え，アーモンドの切片やレーズンのほか香辛料を加

えたもの］． 
god [形] [oD, oD], godt [d], gode [o:, o:], bedre [bær, bæ:],  

bedst [bæsd], bedste [bæsd]: 良い：være god til ～ …が得意・上手である．  
godaften [間] [oαfdn]: こんばんは． 
god bedring → bedring 
goddag [間] [odAD]:［かなりフォーマルな挨拶］こんにちは，はじめまして． 
godmorgen [間] [o m:n]: おやよう(ございます)． 

godnat [間] [onad]: おやすみ(なさい)． 
godt [副] [d]: よく，申し分なく，満足に；かなり，十分に；上手に，うまく；

相当，ずいぶん，非常に；以上，少し超えた，強；無事に：Kan I komme godt hjem! 
気をつけてお帰りください． 

gr. [略] [rαm’] → gram 
gram [名] [rαm’], grammet [rαm’], gram [rαm’], grammene [rαm’n]:
［重さの単位］グラム．  

Grækenland [固] [ræDnlan’]: ギリシア． 
græker [名] [ræD], grækeren [ræDn], grækere [ræD],  

grækerne [ræDn], ギリシア人 
græsk1 [名] [räs]: ギリシア語：［学校の教科としての］ギリシア語(の授業)． 
græsk2 [形] [räs], græsk [räs], græske [räs]: ギリシア(人・語)の，ギリ
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シア風の． 
grøn [形] [rn’], grønt [rn’d], grønne [rn], grønnere [rn],  

grønnest [rnsd], grønneste [rnsd]: 緑色の，グリーンの：grøn salat 野菜

サラダ． 
grønthandler [名] [rndhanl, rndhan’l],  

grønthandleren [rndhanln, rndhan’ln],  
grønthandlere [rndhanl, rndhan’l],  
grønthandlerne [rndhanln, rndhan’ln]: 青果商，八百屋(人)． 

grå [形] [råD], gråt [rd], grå [råD], gråere [rå:], gråest [rå:sd],  
gråeste [rå:sd]: 灰色の，ねずみ色の，グレーの；(年とって)髪の白くなった，

白髪の；(天候など)曇った，どんよりした；(仕事・見通しなど)暗い，陰鬱な． 

gul [形] [uDl], gult [uDld], gule [u:l], gulere [u:l], gulest [u:lsd],  
guleste [u:lsd]: 黄色い，黄色の． 

gulerod [名] [ulroD], guleroden [ulroDn], gulerødder [ulrö’], 
gulerødderne [ulrö’n]: ニンジン． 

gulerodssalat [名・単] [ulrossalADd], gulerodssalaten [ulrossalADdn]: ニン

ジンサラダ．  
gulv [名] [ål], gulvet [ål’, ål’v], gulve [ålv, ål],  

gulvene [ålvn, åln]: 床(ゆか)． 
gymnasieelev [名] [ymnADEeleDv, ymnADEeleDw],  

gymnasieeleven [ymnADEeleDvn, ymnADEeleDwn],  
gymnasieelever [ymnADEeleDv, ymnADEeleDw],  
gymnasieeleverne [ymnADEeleDvn, ymnADEeleDwn]: ギュムネーショム

(普通高校)の生徒． 
gæst [名] [æsd], gæsten [æsdn], gæster [æsd], gæsterne [æsdn]: 客，来

客；賓客，来賓，ゲスト；(飲食店・ホテルなどの)顧客，泊り客． 
gøre [動] [:, ö:], gør [], gjorde [jo:], gjort [jo’d],  

gørende [:n, ö:n], gør! []: …する：Det gør ikke noget. どうってこと

ありません．gøre rent 掃除をする． 
gå [動] [åD], går [D], gik [i], gået [å:], gående [å:n], gå! [åD]: 歩く，

歩いて行く；行く；(乗り物・機械などが）動く：Hvordan går det? 調子はどう

ですか．gå over (病気などが)よくなる，なおる． 
går 1 [名] [D]: i går 昨日．i går aftes 昨晩，昨夜． 
går2 → gå 
gåsesteg [名] [å:ssdαC’], gåsestegen [å:ssdαC’n], gåsestege [å:ssdαC], 

gåsestegene [å:ssdαCn]: ガチョウのロースト． 
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H 
hakket [形] [hα], hakket [hα], hakkede [hα],  

mere hakket/hakket/hakkede, mest hakket/hakket/hakkede: 刻んだ，ミンチにした． 
hakkebøf [名] [hαbøf], hakkebøffen [hαbøfn], hakkebøffer [hαbøf], 

hakkebøfferne [hαbøfn]: (デンマーク風)牛肉ハンバーグ. 

hals [名] [hal’s], halsen [hal’sn], halse [hals], halsene [halsn]: 首；喉(のど)，

咽喉． 
halv [形] [hal’ (,hal’v)], halvt [hal’d (,hal’vd)], halve [halv]: 半分の，２分の１

の：halv otte ７時半．to en halv krone ２クローネ半，２.５クローネ． 
halvanden [数] [halann, halann], halvandet [halan, halan]: １と２分の１

(の)，1½：halvanden krone １.５クローネ． 
halvfems [数] [halfæm’s]: 九十． 
halvfemte [数] [halfæmd]: ４と２分の１(の)，4½． 
halvfemsindstyvende [数] [halfæm’snsty:vn, halfæm’snsty:wn] 第九十番目の． 
halvfjerde [数] [halfjæ:, halfje:]: ３と２分の１(の)，3½． 
halvfjerds [数] [halfjAs]: 七十． 
halvfjerdsindstyvende [数] [halfjAsnsty:vn, halfjAsnsty:wn] 第七十番目の． 
halvtredje [数] [haltræj]: ２と２分の１(の)，2½． 
halvtreds [数] [haltræs]: 五十． 
halvtredsindstyvende [数] [træsnsty:vn, træsnsty:wn] 第五十番目の． 
ham → han 
han [代] [han, han], ham [hαm, hαm], hans [hans, hans]:「人称代名詞３人称単数

男性」彼． 
Hans [固] [han’s]:［男子名］，［姓］ハンス． 
Hansen [固] [han’sn]:［姓］ハンスン． 
har → have2 
hare [名] [hα:α], haren [hα:αn], harer [hα:α], harerne [hα:αn]: ノウサギ． 
have1 [名] [hA:v, hA:w], haven [[hA:vn, hA:wn], haver [hA:v, hA:w],  

haverne [hA:vn, hA:wn]: 庭，庭園，公園． 
have2 [動] [hAD, ha], har [hαD], havde [hA:], haft [hαfd], havende [hA:vn], 

hav! [hAD, ha]: 所有している；もっている；…がある・いる；…が存在する；

身につけている：have ～ for …の宿題がある，…を宿題としてやってこなく

てはならない． have ～ med …を持参している，持ってきている． have ～ på 
…を身につけている，着ている，はいている，かぶっている． Hvordan har du 
det? ごきげんいかがですか．調子はどうですか． Jeg har det godt. 元気です．

調子はいいです． skulle have sig ～ (自分自身の楽しみ・リラックス・益のた

めに)…を持つ・得る・飲む・食べる． 
havfrue [名] [hαwfru:], havfruen [hαwfru:n], havfruer [hαwfru:], 
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havfruerne [hαwfru:n]: (女の)人魚．den lille havfrue (アンデルセン童話の)

人魚姫． 
havregrød [名・単] [hαwrrö’, hαwrö’],  

havregrøden [hαwrröD, hαwröD]: オートミールのおかゆ． 
H.C. Andersen [固] [håDseDαnsn]: ホー・スィー・アナスン［作家アンデルセン］． 
hedde [動] [he’] , hedder [he’], hed [heD], heddet [hed, he],  

heddende [hen]: …と称する，…という名前である． 
Hein [固] [hαC’n]:［男子名］，［姓］ハイン． 
hej [間] [hαC]：こんにちは，（はじめまして．）；じゃあね，さよなら，バイバイ．

Hej hej! こんにちは，（はじめまして．）；じゃあね，さよなら，バイバイ． 
hel [形] [heDl], helt [heDld], hele [he:l], helere [he:l], helest [he:lsd],  

heleste [he:lsd]: まるごとの，完全な，全体の：det hele すべて(のこと)．hele 
dagen 一日中．hele natten 一晩中． 

heldigvis [副] [hældiviDs, hældiviDs]: 幸いに，幸運にも，運よく． 
heller [副] [hæl’]:［否定の副詞とともに］…も(ない)［例：heller ... ikke］；［否

定の副詞とともに，強めの意味で］実際…(ない)，確かに…(ない)． 
hellere → gerne 
Helsingør [固] [hælseøD]: ヘルスィングウーア［シェラン島東北部に位置する

町・コムーネ］． 
helst → gerne 
hen [副] [hæn(’)]: 向こうに，あちらに，そちらに；［ある場所から別の場所への

移動を表す：ふつう日本語に訳せない］；［なにかが用いられていない様(さま)

やなくなっている様を表す：ふつう日本語に訳せない］ 
hende → hun 
henne [副] [hæn]:［少し離れた，近くのどこかで：ふつう日本語に訳せない］． 
Henningsen [固] [hænesn]:［姓］ヘニングスン． 
Henrik [固] [hæn’ræ]:［男子名］ヘンレク． 
hente [動] [hænd], henter [hænd], hentede [hænd], hentet [hænd], 

hentende [hændn], hent! [hæn’d]: 行って持ってくる，取りに行く，買ってく

る，買いに行く；行って呼んでくる，行って連れてくる，呼びに行く，迎えに

行く．  
her1 [形式主語] [hα, hA]: ここには． 
her2 [副] [hæD, hα, hA’, heD]: ここに・で・へ，こちらに・で・へ；［時間的に］

今，この． 
herfra [副] [hæDfrαD, hæDfrαD, hA’frαD, hA’frαD, hAfrαD,hαfrαD]: ここから． 
herhen [副] [hæDhæn(’), hæDhæn(’), hαhæn(’)]: ここに，こちらに：Kom ～! こ

こに来なさい． 
historie [名] [hisdoDi], historien [hisdoDin], historier [hisdoDi],  
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historierne [hisdoDin]: 歴史；歴史学；物語，話；作り話，でっちあげ． 
hjem [副] [jæm’]: わが家へ，家へ；自国へ，故国へ． 
hjemme [副] [jæm]: 家で・に，自宅で・に；自国で・に． 
hjælp [名・単] [jæl’b], hjælpen [jæl’bn]: 助け，救助；助力；援助，手伝い；役

立つ物；手助けになる人：ved hjælp af ～ …の助けを得て，…を使って． 
hjælpe [動] [jælb], hjælper [jæl’b], hjalp [jal’b], hjulpet [jålb],  

hjulpen [jålbn], hjulpne [jålbn], hjælpende [jælbn], hjælp! [jæl’b]: 助力す

る，力を貸す，手伝う；助ける，救う；役立つ，有益・有効である；［薬など

が］効く：Kan jeg ikke hjælpe dig med noget? 何かお手伝いしましょうか． 
hof [名] [hf] en, hoffer [hf]: デンマークのビール会社カールスベア社 

(Carlsberg) のラガービールの愛称． 
holde [動] [hl], holder [hl’], holdt [hl’d], holdt [hl’d], holdende [hln], 

hold! [hl’]: (手に)持つ，握る，つかむ，かかえる；止まる，やむ；駐車する；

止まっている；(物が)長持ちする，もつ，耐える：holde af ～ …が(大)好き

である．holde ～ ud …を我慢する，耐える．holde ud at ... …するのを我慢す

る，耐える． 
holdt → holde 
Holland [固] [hlan’]: オランダ． 
hollandsk1 [名] [hlan’s]: オランダ語．  
hollandsk2 [形] [hlan’s], hollandsk [hlan’s], hollandske [hlan’s]: オラン

ダ（人・語）の，オランダ風の． 
hollænder [名] [hlæn’], hollænderen [hlæn’n], hollændere [hlæn’], 

hollænderne [hlæn’n]: オランダ人． 
hos [前] [()hås]: (人の近く；人の家；商店・会社など)…のところに・で；(民族

など)の・(の間)に見られる；…の(特性)；(芸術家の)…の作品の中に，(芸術

家)に． 

hospital [名] [hosbitADl], hospitalet [hosbitADl], hospitaler [hosbitADl],  
hospitalerne [hosbitADln]: 病院． 

hotel [名] [hotæl’], hotellet [hotæl’], hoteller [hotæl’], hotellerne [hotæl’n]: 
ホテル，旅館． 

hoved [名] [ho:, ho:], hovedet [ho:d, ho:], hoveder [ho:],  
hovederne [ho:n]: (顔を含めた)頭，頭部，首；［合成語の最終要素として］

(レタス・サラダ菜などの)玉，結球；［合成語の第一要素として］主(要)な，

最大の，最高の，総． 

hovedpine [名] [ho:pi:n], hovedpinen [ho:pi:nn], hovedpiner [ho:pi:n], 
hovedpinerne [ho:pi:nn]: 頭痛；頭痛の種，悩み． 

humør [名・単] [humøD], humøret [humøD]: 機嫌，(一時的な)気分，気持ち；

(仕事などをする)気分，気；上機嫌，愉快な気分：i godt humør 上機嫌で．i dårligt 
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humør 機嫌が悪い． 
hun [代] [hun, hun] hende [hen, hen], hendes [hens, hens]:［人称代名詞３人

称単数女性］彼女． 
hund [名] [hun’], hunden [hun’n], hunde [hun], hundene [hunn]: イヌ，犬；

［合成語の第一要素として，強意を表す］hundesulten とても空腹の． 
Hundested [固] [hunsdæ]: フネステズ［北シェラン (Nordsjælland)，すなわち

シェラン島北東部の西北の端にある町］． 
hundrede [数] [hunr]:［基数］百；［序数］第百番目の：hundrede og sytten 驚

くほどたくさんの． 
hus [名] [huDs], huset [huDs], huse [hu:s], husene [hu:sn]: 家，建物． 
huske [動] [hus], husker [hus], huskede [hus], husket [hus], 

huskende [husn], husk! [hus]: 覚えている；思い出す． 
hvad [代] [va()]:［疑問代名詞］何・どんなもの・こと；どれほど，いかほど，

いくら；［人の職業などを尋ねて］何者，どんな人；［形容詞的に］何の，何と

いう，どんな，いかほどの；［関係代名詞］［意味上先行詞を含む関係代名詞で，

名詞節を導く］(…する)もの・こと；［不定関係代名詞］(…する)なんでも；［先

行する節，またはその一部を先行詞として］そのことは；そして，それは：Hvad 
skulle det være?［店でお客に対して］何にいたしましょうか．hvad for en/et/nogle 
～ どの…．hvad for noget どのようなもの．Hvad for noget? 何ですか？何とお

っしゃいましたか？ 
hvede [名] [ve:], hveden [ve:n], hveder [ve:], hvederne [ve:n]: 特に祈

りの日の前日・前夜に食する小麦粉製の小型のふわふわのパン． 
hvem [代] [væm’],［所有格］hvis [ves]:［疑問代名詞］誰・どの人・どんな人(が・

を・に)；［関係代名詞］［人を表す先行詞を受けて］…するところの(人)［現

在では，この用法では，hvem が関係節中の主語になることはない］；［先行詞

を含む不定関係代名詞］(…する)だれでも，どんな人でも． 
hvid [形] [viD], hvidt [vid], hvide [vi:], hvidere [vi:], hvidest [vi:sd], 

hvideste [vi:sd]: 白い，白色の；(恐怖・病気などで血の気がうせて)青白い，

青ざめた． 
hvidvin [名] [viviDn], hvidvinen [viviDnn], hvidvine [vivi:n],  

hvidvinene [vivi:nn]: 白ワイン 
hvidetirsdag [名] [vi:ti’sda], hvidetirsdagen [vi:ti’sdADn], 

hvidetirsdage [vi:ti’sdA:], hvidetirsdagne [vi:ti’sdA:n]: 白い火曜日（四

旬節(断食)の前日；復活祭の復活日の前の火曜日）． 
hvor [副] [vD, v]: [疑問副詞] どこに，どこで；［程度・量に関して］どのくら

い，どれだけ；［非難を表して］どうやったら，なぜ；［簡単表現で］まあ何と；

［関係副詞］［場所や時を示す名詞，副詞を先行詞として］…という(場所・時)；

［場所を表す関係副詞として，先行詞なしで］…というところに・で；［不定
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関係副詞］…するところはどこでも． 

hvordan [副] [vdan, vådn, vdn]: [疑問副詞] どのように，どうやって，どん

な具合に，どんな様子で，どんな状態で，どうして，どういう意味で；［感嘆

文で驚きや非難を表して］なんと(まあ)，どうやったら，どうして： hvordan 
med ～ …はどうですか．…はどうなっていますか． 

hvorfor [副] [vf, vf, våf, vf]:［疑問副詞］［理由・原因・目的に関して］

なぜ，どうして，何のために；［関係副詞］そのために，その理由で． 
hvornår [副] [vnD]:［疑問副詞］［時に関して］いつ． 
hygge [動] [hy], hygger [hy], hyggede [hy], hygget [hy],  

hyggende [hyn], hyg! [hy]: 楽しませる：hygge sig 楽しむ；楽しく，心地

よい気分になる；くつろぐ． 
hyggelig [形] [hy()li], hyggeligt [hy()lid], hyggelige [hy()li:(’)],  

hyggeligere [hy()li:(’)], hyggeligst [hy()lisd], hyggeligste [hy()lisd]: 心
地よい・気持ちの良い・楽しい(雰囲気の)． 

hylde [名] [hyl], hylden [hyln], hylder [hyl], hylderne [hyln]: 棚． 
høj [形] [hC’], højt [hC’d], høje [hC], højere [hC], højest [hC’sd],  

højeste [hC’sd]: 高い，丈の高い；…の高さがある；［地図上の意味で］北方

の；［時期・季節など］たけなわの，盛りの． 
højre [名], [形] [hCr, hC:]:［名］右；［形］右の，右側の，右手の：til højre 右

に・へ．på højre hånd 右手に． 
høre [動] [hø:], hører [hø:], hørte [hød], hørt [hø’d], hørende [hø:n],  

hør! [høD]: 聞こえる；聞く，耳を傾ける；耳を貸す，言い分を聞く；耳にす

る，耳に入る；聞き知る，聞かされている；(～から)連絡がある，便りがある：

Hør! ねえ，ちょっと．Nej, hør nu! まあ驚いた！まさか！De skal høre fra mig. 
ご連絡いたします． 

håbe [動] [hå:b], håber [hå:b], håbede [hå:b], håbet [hå:b],  
håbende [hå:bn], håb! [håDb]: 希望を抱く；望む，期待する． 

hånd [名] [hn’], hånden [hn’n], hænder [hæn’], hænderne [hæn’n]: 手；(一

方の手で示される)側，面，側面：på venstre hånd 左手に．hånd i hånd 手と手

をつないで． 
håndboldkamp [名] [hnbldkαm’b], håndboldkampen [hnbldkαm’bn], 

håndboldkampe [hnbldkαmb], håndboldkampene [hnbldkαmbn]: ハン

ドボールの試合． 
 
 
I 
I [代] [i, i], jer [jA, jA], jeres [jAs, jA:s, jAs]:［人称代名詞２人称複数］あな

たたち，君たち，おまえたち． 
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i1 [前] [()i]: …の中で・に． 
i2 [副] [iD]: 中で・に． 
idé [名] [ideD], ideen [ideDn], ideer [ideD], ideerne [ideDn]: アイデア，考え，一理． 
idiot [名] [idioDd], idioten [idioDdn], idioter [idioDd], idioterne [idioDdn]: 馬鹿，

まぬけ． 
i går → går 1 
ikke [副] [e]:［否定辞］…ない：［肯定文の後に付して付加疑問を表す］…ね？

…でしょう？：ikke engang［否定の強め］…さえない． 
ind [副] [en’]: 中へ，中に． 
inde [副] [en]: 中に，中で． 
indenfor [副] [ennf, ennf]: 内(側)で・に，内部で・に． 
inder [名] [en’d], inderen [en’dn], indere [en’d], inderne [en’dn]: インド人． 
Indien [固] [en’djn]: インド． 
indisk [形] [en’dis], indisk [en’dis], indiske [en’dis]: インド(人・風)の． 
influenza [名] [enfluænsa], influenzaen [enfluænsADn], influenzaer [enfluænsAD], 

influenzaer [enfluænsADn]: インフルエンザ． 
ingeniør [名] [enEenjøD], ingeniøren [enEenjøDn], ingeniører [enEenjøD],  

ingeniørerne [enEenjøDn]: 技師，エンジニア． 
interessere [動] [entræseD], interesserer [entræseD], interesserede [entræseD], 

interesseret [entræseD], interesserende [entræseDn], interesser! [entræseD]: 関
心を抱かせる，興味を起こさせる：interessere sig for ～ …に関心・興味がある．

være interesseret i ～ …に関心・興味がある． 
invitere [動] [enviteD], inviterer [enviteD], inviterede [enviteD],  

inviteret [enviteD], inviterende [enviteDn], inviter! [enviteD]: 招待する． 
interessant [形] [entræsan’d], interessant [entræsan’d], interessante [entræsan’d],  

mere interessant/interessant/interessante,  
mest interessant/interessant/interessante: 興味深い，面白い． 

irriteret [形] [iriteD], irriteret [iriteD], irriterede [iriteD],  
mere irriteret/irriteret/irriterede, mest irriteret/irriteret/irriterede: いらいらし

た，じれた，腹を立てた：være irriteret over ～ …にいらいらしている． 
is [名] [iDs], isen [iDsn], is [iDs], isene [iDsn]:［単数形のみで］氷；［複数形も可］

アイスキャンディー，アイスクリーム，ソフトクリーム． 
ishus [名] [ishuDs], ishuset [ishuDs], ishuse [ishu:s], ishusene [ishu:sn]: ア

イスクリーム屋；氷室． 
iskold [形] [iskl’], iskoldt [iskl’d], iskolde [iskl], mere iskold/iskoldt/iskolde, 

mest iskold/iskoldt/iskolde: 氷のように冷たい；極度に寒い． 
Island [固] [islan’]: アイスランド． 
islandsk1 [名] [islan’s]: アイスランド語． 
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islandsk2 [形] [islan’s], islandsk [islan’s], islandske [islan’s]: アイスランド

(人・語)の，アイスランド風の． 
islænding [名] [islæn’e], islændingen [islæn’e(’)n], islændinge [islæn’e(’)], 

islændingene [islæn’e(’)n]: アイスランド人． 
Italien [固] [itADljn, itADlin]: イタリア． 
italiener [名] [italjæDn], italieneren [italjæDnn], italiene [italjæDn],  

italienerne [italjæDnn]: イタリア人． 
italiensk1 [名] [italjæDns]: イタリア語：［学校の教科としての］イタリア語(の授

業)． 
italiensk2 [形] [italjæDns], italiensk [italjæDns], italienske [italjæDns]: イタリア

(人・語)の，イタリア風の． 
 
 
J 
ja [間] [ja]:［相手の質問・要求・提案・主張などに対する肯定・承諾・同意を

示して］はい，ええ，そう(です)；［名詞として］肯定・承諾・同意の答え・

返事・賛成(票)；［自分の前言を一段と強い表現に置き換えて］いや(それどこ

ろか)；［直前のことばに対する反応を表して］え，へえ，ほう，そうですかね． 
jakke [名] [jα], jakken [jαn], jakker [jα], jakkerne [jαn]: 上着，ジャ

ケット． 
Jakob [固] [jαkb]:［男子名］ヤコプ． 
Jakobsen [固] [jαkbsn]:［姓］ヤコプスン． 
jamen [接] [jαmn]: しかし，でも；おやおや，まあ． 
januar [名] [januαD] (en): 一月． 
Janus [固] [jA:nus]:［男子名］，［姓］イェーヌス． 
Japan [固] [jA:pan]: 日本． 
japaner [名] [japADn], japaneren [japADnn], japanere [japADn],  

japanerne [japADnn]: 日本人． 
japansk1 [名] [japADns]: 日本語． 
japansk2 [形] [japADns], japansk [japADns], japanske [japADns]: 日本(人・語)

の，日本風の． 
jazz [名・単] [djas], jazzen [djasn]: ジャズ． 
Jean [固] [Eα]:［フランスの男性名］ジャン．［デンマーク人が発音するとシャ

ンに聞こえる］． 
jeg [代] [jα(C), jα(C)] mig [mαC, mα(C)]:［人称代名詞１人称単数］私，僕． 
jer → I 
Jensen [固] [jænsn]:［姓］イェンスン． 
jo1 [間] [joD]:［否定を含む疑問文に対して肯定する答えを表して］いいえ；［た
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めらいを表して］え～(まあ)． 
jo2 [副], [接] [jo]: [副]［その場で確認された事実や，聞き手との共通の認識な

どについて話し手のさまざまな感情を表して］；［譲歩の気持ち表して事実を一

応認める］；［接］jo {mere/...} ..., desto/jo {mere/..} ...  …であればあるほど…で

ある． 
job [名] [djb], jobbet [djb], job [djb], jobbene [djbn]: 仕事，職，勤め口． 
Johansen [固] [johan’sn ]:［姓］ヨハンスン． 
journalist [名] [Eonalisd], journalisten [Eonalisdn], journalister [Eonalisd], 

journalisterne [Eonalisdn]: ジャーナリスト，報道関係者，新聞・雑誌記者． 
jul [名] [juDl], julen [juDln], jule [ju:l], julene [ju:ln]: クリスマス． 
juleaften [名] [ju:lαfdn], juleaft(e)nen [ju:lαfd()nn],  

juleaft(e)ner [ju:lαfd()n], juleaft(e)nerne [ju:lαfd()nn]: クリスマスイヴ，

クリスマス前夜，クリスマス前日． 
juledag [名] [ju:ldAD], juledagen [ju:ldADn], juledage [ju:ldA:],  

juledagene [ju:ldA:n]: クリスマス日：første juledag 第１クリスマス日（12
月 25 日）．anden juledag 第２クリスマス日（12 月 26 日）． 

julefrokost [名] [ju:lfråksd], julefrokosten [ju:lfråksdn],  
julefrokoster [ju:lfråksd], julefrokosterne [ju:lfråksdn]: (12 月 25 日か

12 月 26 日に親族が集って開く)クリスマスランチ；(12 月に入ってからの週末

などにオフィス，クラブ，学校などで開く)クリスマスの軽食会［忘年会に相

当する］．  
julehjerte [名] [ju:ljAd], julehjertet [ju:ljAd], julehjerter [ju:ljAd], 

julehjerterne [ju:ljAdn]: (特にクリスマスの時の)２枚の色紙を編んで作る

ハート型のオーナメント． 
julekalender [名] [ju:lkalæn’], julekalenderen [ju:lkalæn’n],  

julekalendere [ju:lkalæn’], julekalenderne [ju:lkalæn’n]: クリスマスカレ

ンダー，アドヴェントカレンダー，降臨節カレンダー（12 月 1 日から 12 月 24
日まで毎日番号のついた窓を開けていくとチョコレートなどのお菓子が出てく

る子ども向けのカレンダー）；(12 月 1 日から 12 月 24 日まで毎日放送されるテ

レビやラジオの番組の)クリスマスカレンダー． 
julenisse [名] [ju:lnes], julenissen [ju:lnesn], julenisser [ju:lnes],  

julenisserne [ju:lnesn]: ユーレ・ニセ（グレーまたは赤い服を着て，赤い三

角帽子をかぶった，クリスマスの小人．クリスマスのデコレーションとしてい

たるところで目にする）． 
juli [名] [juDli] (en): 七月． 
juni [名] [juDni] (en): 六月． 
Jørgensen [固] [j’nsn , jDnsn ]:［姓］ヤアアンスン． 
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K 
kaffe [名] [kαf], kaffen [kαfn], kaffer [kαf], kafferne [kαfn]:［単数形のみ］

［飲み物としての］コーヒー；コーヒー豆の粉末；［複数形も可］コーヒーの

種類・銘柄． 
kaffefløde [名・単] [kαfflø:], kaffefløden [kαfflø:n]: コーヒークリーム． 
kage [名] [kA:(C)], kagen [kA:(C)n], kager [kA:(C)], kagerne [kA:(C)n]: ケーキ，

洋菓子，デコレーションケーキ，タルト，ビスケット，クッキー：brune kager 
(特にクリスマスの時期に楽しむ)茶色クッキー． 

kakaomælk [名・単] [kakA:omæl’], kakaomælken [kakA:omæl’n]: ココア味

ミルク． 
kalde [動] [kal], kalder [kal], kaldte [kald], kaldt [kal’d], kaldende [kaln], 

kald! [kal’]: (大声で)呼ぶ；呼びかける；呼び出す；名づける，…と呼ぶ． 
kalv [名] [kal’v], kalven [kal’vn], kalve [kalv], kalvene [kalvn]: 子牛． 
kalvekød [名・単] [kalvkø], kalvekødet [kalvkød, kalvkø]: 子牛の肉． 
kamera [名] [kADmrα], kameraet [kADmrαD], kameraer [kADmrαDα], 
 kameraerne [kADmrαDαn]: カメラ． 
kan → kunne 
Karen [固] [kα:αn]:［女子名］カーアン． 
kartoffel [名] [kαtfl], kartof(fe)len [kαtf()ln], kartofler [kαtfl],  

kartoflerne [kαtfln]: ジャガイモ；芋類． 

Kasper [固] [kasb]:［男子名］，［姓］カスパ． 
kat [名] [kad], katten [kadn], katte [kad], kattene [kadn]: ネコ；ネコ科の動物． 
ked [形] [keD], ked [keD], kede [ke:], mere ked/ked/kede, mest ked/ked/kede: 

悲しい，悲しく思う；すまないと思う，残念に思う；あきた，いやになった，

うんざりした：være ked af ～ …が悲しい．ked af det 悲しい． 
kede [動] [ke:], keder [ke:], kedede [ke:], kedet [ke:d, ke:],  

kedende [ke:n], ked! [keD]: うんざりさせる，退屈させる：kede sig うんざ

りする，退屈する． 
kedelig [形] [ke:li, keli], kedeligt [ke:lid, kelid],  

kedelige [ke:li:(’), keli:(’)], kedeligere [ke:li:(’), keli:(’)],  
kedeligst [ke:lisd, kelisd], kedeligste [ke:lisd,kelisd]: つまらない，退

屈な；あきあきする；不(愉)快な，いやな；やりにくい，やっかいな，困った；

気まずい，気詰まりな，居たたまれない；残念な． 
kende [動] [kæn], kender [kæn], kendte [kænd], kendt [kæn’d],  

kendende [kænn], kend! [kæn’]: (人を)(以前に会って，話などをして)知って

いる，知り合いである；(ものを)(以前に聞いたり，読んだり，見たり，訪ね

たりして)知っている，熟知している；識別する(ことができる)，見分けられ

る，見てそれと分かる；聞き分けられる，聞いてそれと分かる． 
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kendt [形] [kæn’d], kendt [kæn’d], kendte [kæn’d], mere kendt/kendt/kendte, 
mest kendt/kendt/kendte: (以前に見聞きして)知っている；有名な，知られた． 

kg. [略] (= kilo) [kilo] → kilogram 
kilo [略] (= kg.) [kilo], kiloet [kiloD], kilo [kilo], kiloene [kiloDn]:［重さの単位］

キロ(グラム)．→ kilogram  
kilogram [名] [kilorαm’], kilogrammet [kilorαm’], kilogram [kilorαm’], 

kilogrammene [kilorαm’n]:［重さの単位］キログラム． 
Kina [固] [ki:na]: 中国． 
kinakål [名] [kinakåDl], kinakålen [kinakåDln], kinakål [kinakåDl],  

kinakålene [kinakåDln]: 白菜． 
kinakålsalat [名・単] [kinakåDlsalADd], kinakålsalaten [kinakåDlsalADdn]: 白菜サラダ． 
kineser [名] [kineDs], kineseren [kineDsn], kinesere [kineDs],  

kineserne [kineDsn]: 中国人． 
kinesisk1 [名] [kineDsis]: 中国語． 
kinesisk 2 [形] [kineDsis], kinesisk [kineDsis], kinesiske [kineDsis]: 中国(人・

語)の，中国風の． 
kirke [名] [ki], kirken [kin], kirker [ki], kirkerne [kin]:［建物とし

ての］教会，聖堂；［信者集団としての］教会，宗派．  
Kirsten [固] [kisdn]:［女子名］，［姓］キアステン． 
Klampenborg [固] [klαmbnbD]: クランベンボー［コペンハーゲンの北にある町］． 
klejne [名] [klαCn], klejnen [名] [klαCnn], klejner [klαCn], klejner [klαCnn]: 

クライネ（特にクリスマスの時期に食する，ねじりドーナッツ）． 
klippe [動] [kleb], klipper [kleb], klippede [kleb], klippet [kleb], 

klippende [klebn], klip! [kleb]: (ハサミで)切る；髪の毛を切る；(切符に)

刻みを入れる． 
klippekort [名] [klebk:d], klippekortet [klebk:d],  

klippekort [klebk:d], klippekortene [klebk:dn]: (刻みを入れるタイプ

の)回数券カード．  
klokke [名] [kl], klokken [kln], klokker [kl], klokkerne [kln]: 鐘，

釣鐘；時鐘，ベル，鈴，呼び鈴；鐘の音，ベルの音；［時計が示す時間］時刻：

klokken 1 １時．kl. 2 ２時．klokken er mange. (時刻は)もう遅い． 
Knudsen [固] [knusn ]:［姓］クヌスン． 
knuse [動] [knu:s], knuser [knuDs], knuste [knu:sd], knust [knuDsd],  

knusende [knu:sn], knus [knuDs]: 壊す，こなごなにする，砕く． 
kogle [名] [kwl], koglen [kwln], kogler [kwl], koglerne [kwln]: (裸子植

物の)毬果(きゅうか)，マツカサ，松ぼっくり．  
kok [名] [k], kokken [kn], kokke [k], kokkene [kn]: コック，料理人． 
kollega [名] [kole:a], kollegaen [kole:ADn],  
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kollegaer [kole:AD]/kolleger [kole:(C)],  
kollegaerne [kole:ADn]/kollegerne [kole:(C)n]: 同僚． 

kollegiet → kollegium 

kollegium [名] [koleDiåm, koleDjåm], kollegiet [koleDi, koleDj],  
kollegier [koleDi, koleDj], kollegierne [koleDin, koleDjn]: 学生寮． 

komme [動] [km], kommer [km’], kom [km’], kommet [km],  
kommende [kmn], kom! [km]: 来る，やって来る；行く；到達する；入れ

る：det kommer an på ～ それは…次第である．komme op 起きる；上にあがる． 
komme sukker i kaffen コーヒーに砂糖を入れる． 

kone [名] [ko:n], konen [ko:nn], koner [ko:n], konerne [ko:nn]: 妻，奥さん． 
Kongens Nytorv [固] [knsnytDw]: コンゲンス・ニュトーウ［広場：コペン

ハーゲン］． 
kop [名] [kb], koppen [kbn], kopper [kb], kopperne [kbn]: カップ． 
kort [名] [k:d], kortet [k:d], kort [k:d], kortene [k:dn]: カード，絵はが

き；地図；カード，トランプ． 
koste [動] [ksd], koster [ksd], kostede [ksd], kostet [ksd],  

kostende [ksdn]: …の値段がする． 
kr. [略] 1. krone; 2. kroner → krone 
Kristen [固] [kræsdn]:［男子名］クレステン． 
Kristensen [固] [kræsdnsn ]:［姓］クレステンスン． 
Kristi himmelfartsdag [名] [kræsdihemlfα:dsdAD]: キリスト昇天祭［復活日

(påskedag/påskesøndag) から 40 日目の木曜日で，聖霊降臨祭 (pinse) の２週間

前の木曜日］． 
Kristian [固] [kræsdjan]:［男子名］クレスチャン． 
Kronborg Slot [固] [kro:nbDsld]: クローンボー城［シェラン島北東部の町

Helsingør ヘスィングウーアにあり，シェークスピアのハムレットの舞台とし

て知られている］． 
krone [名] [kro:n], kronen [kro:nn], kroner [kro:n], kronerne [kro:nn]: 王

冠；［デンマークの貨幣単位］クローネ． 
kuffert [名] [kåfd], kufferten [kåfdn], kufferter [kåfd], kufferterne [kåfdn]: 
トランク，スーツケース． 

kun [副] [kån]: …だけ，…のみ． 
kunne [動] [kun, ku, ku], kan [ka, ka, kan’], kunne [ku, ku, kun],  

kunnet [kun (, ku, ku)]:［能力］…できる；［可能性］…かもしれない，…し

得る，…あり得る；［許可］…してもいい． 
kusine [名] [kusi:n], kusinen [kusi:nn], kusiner [kusi:n], kusinerne [kusi:nn]: 

女性のいとこ，従姉，従妹． 
kvart [名] [kvα:d], kvarten [kvα:dn], kvarter [kvα:d], kvarterne [kvα:dn]: 
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４分の１時間，15 分． 
kvarter1 [名] [kvαteD], kvarteret [kvαteD], kvarter [kvαteD],  

kvarterene [kvαteDn]: ４分の１時間，15 分． 
kvarter2 [名] [kvαteD], kvarteret [kvαteD], kvarterer [kvαteD],  

kvartererne [kvαteDn]: 地区，街，地域． 
kælder [名] [kæl], kælderen [kæln], kældere [kæl]/kældre [kælr], 

kælderene [kæln]/kældrene [kælrn]: 地下室． 
kæreste [名] [kAsd, kAαsd], kæresten [kAsdn, kAαsdn],  

kærester [kAsd, kAαsd], kæresterne [kAsdn, kAαsdn]: 恋人． 
kærnemælk [名・単] [kAnmæl’], kærnemælken [kAnmæl’n]: バターミル

ク（牛乳採取後のどろっとした酸味のある牛乳，健康食品）． 
købe [動] [kø:b, kø:w], køber [kø:b, køDb, køw’], købte [købd], købt [købd], 

købende [kø:bn, kø:wn], køb! [køDb, køw’]: 買う，購入する：købe ind 買い

物をする． 
København [固] [købnhαw’n]: コペンハーゲン． 
Københavns Universitet [固] [købnhαw’nsunivAsiteDd]: コペンハーゲン大学．  
kød [名・単] [kø], kødet [køDd, køD]: 肉． 
Køge [固] [kø:CL]: クーイ［コペンハーゲンの南西 30km にある町］． 
køleskab [名] [kø:lsADb], køleskabet [kø:lsADb], køleskabe [kø:lsA:b], 

køleskabene [kø:lsA:bn]: 冷蔵庫． 
kølig [形] [kø:li], køligt [kø:lid], kølige [kø:li:(’)], køligere [kø:li:(’)],  

køligst [kø:lisd], køligste [kø:lisd]: 涼しい，冷えびえとする；(飲食物などが)

冷たい，冷えた；(人が)冷淡な，冷ややかな． 
køre [動] [kø:], kører [kø:], kørte [kød], kørt [kø’d], kørende [kø:n],  

kør! [køD]: (乗り物で)行く；(車を)運転する． 
kørekort [名] [kø:k:d], kørekortet [kø:k:d], kørekort [kø:k:d],  

kørekortene [kø:k:d]: 運転免許証． 
 
 
L 
lad → lade 
lade [動] [la, lA:], lader [lα(D), lAD, lA:], lod [loD],  

ladet [lA:d, lA:]/ladt [lad], ladende [lA:n], lad [la, lAD]:［許可］…させ

る，…することを許す；［使役］…させる；Lad os ～［勧誘・提案］…しよう

(ではないか)：lade være そっとしておく，ほっておく，触れないでおく． Lad 
være! やめて！ lade være med at ～ …しないでおく． Han kunne ikke lade være 
med at le. 彼は笑わずにはいられなかった． 

lagkage [名] [lαwkA:(C)], lagkagen [lαwkA:(C)n], lagkager [lαwkA:(C)],  
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lagkagerne [lαwkA:(C)n]:［クリーム・ジャム・ベリーなどを間にはさみ層に

した］レイヤーケーキ． 
lampe [名] [lαmb], lampen [lαmbn], lamper [lαmb], lamperne [lαmbn]: ラ

ンプ；電灯；電気スタンド． 
lang [形] [lα’], langt [lα’d], lange [lα], længere [læ], længst [læ’sd],  

længste [læ’sd]: 長い；(背が)高い；(距離が)遠い；langt [副] 長い距離を，

遠くに． 
Langelinie [固] [lαlinj]: ランゲリニェ［地名：コペンハーゲン：Langelinie

ランゲリニェ公園 (Langelinieparken) とランゲリニェ埠頭 (Langeliniekajen) 
からなる．人魚姫の像で知られる］． 

langfredag [名] [lαfræDda], langfredagen [lαfræDdADn],  
langfredage [lαfræDdA:], langfredagene [lαfræDdA:n]: 長い金曜日（復活祭

の復活日の前の金曜日）． 
langsom [形] [lαsm’], langsomt [lαsm’d], langsomme [lαsm’], 

langsommere [lαsm’], langsomst [lαsm’sd], langsomste [lαsm’sd]: 
(スピード・テンポ等が)おそい，ゆっくりした． 

langt → lang 
Larsen [固] [lα:sn ]:［姓］ラースン． 
lav [形] [lADv, lADw], lavt [lADvd, lADwd], lave [lA:v, lA:w], lavere [lA:v, lA:w], 

lavest [lA:vsd, lA:wsd], laveste [lA:vsd, lA:wsd]: 低い． 
lave [動] [lA:v, lA:w], laver [lA:v, lA:w], lavede [lA:v,lA:w],  

lavet [lA:v, lA:w], lavende [lA:vn, lA:wn], lav! [lADv, lADw]:  
…する；作る：lave mad 調理をする，食事を作る． 

lege [動] [lαC], leger [lαC], legede [lαC], leget [lαC], legende [lαCn],  
leg! [lαC’]: 遊ぶ． 

lejlighed [名] [lαCliheD], lejligheden [lαCliheDn], lejligheder [lαCliheD], 
lejlighederne [lαCliheDn]: マンション，フラット，アパート；機会：en lejlighed 
til ～ …の機会． 

Lena [固] [le:na]:［女子名］リーナ． 
letmælk [名・単] [lædmæl’], letmælken [lædmæl’n]: 低脂肪乳． 
lide [動] [liD]: kunne (godt) lide ～ …が好きである． 
lidt [副] [led], mindre [mendr], mindst [men’sd]: 少し；少しの時間，少しの間． 
lige [副] [li:]: ちょうど；今ちょうど；今…したばかりである；［命令・依頼文

の中で用いて，口調を和らげて，丁寧にする］：lige ud まっすぐに． 
ligge [動] [le], ligger [le], lå [låD], ligget [le], liggende [len], lig! [le]: 

横になっている，横たわっている：ligge ned 横になる． 
ligne [動] [li:n], ligner [li:n], lignede [li:n], lignet [li:n], lignende [li:nn]: 

…に似ている；…らしい：Hvor det ligner dig! なんてあなたらしいんでしょう． 
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lilla [形] [lela] [不変化], mere lilla, mest lilla: ライラック色の，薄紫色の，藤色の． 
lille [形] [lil]［性，既知/未知を問わず，名詞の単数形とともに］, små [småD] [性，

既知/未知を問わず，名詞の複数形とともに]，mindre [mendr], mindst [men’sd], 
mindste [men’sd]: 小さな． 

Lise [固] [li:s]:［女子名］，［姓］リーセ． 
liv [名] [liDv, liw’], livet [liDv, liDw], liv [liDv, liw’], livene [liDvn, liDwn]: 生

命，命，生きていること；生物，生き物；人生，一生，生涯；生活，暮らし；

活気，生気，元気． 
Liva [固] [li:va]:［女子名］リーヴァ． 
loft [名] [lfd], loftet [lfd], lofter [lfd], lofterne [lfdn]: 天井；屋根裏． 
Louisiana [固] [luisiana] ルイスィアナ美術館［北シェランのホムレベク

(Humlebæk) にある美術館］． 
lomme [名] [lm], lommen [lmn], lommer [lm], lommerne [lmn]: 

ポケット． 
lommeregner [名] [lmrαCn], lommeregneren [lmrαCnn],  

lommeregnere [lmrαCn], lommeregnerne [lmrαCnn]: (ポケット)電卓． 
lukke [動] [lå], lukker [lå], lukkede [lå], lukket [lå],  

lukkende [lån], luk! [lå]: 閉める，閉ざす：lukke op 開ける；つける，ス

イッチを入れる：lukke ～ op …を開ける． 
lun [形] [luDn], lunt [luDnd], lune [lu:n], lunere [lu:n], lunest [lu:nsd],  

luneste [lu:nsd]: 暖かい，(暖かくて)心地よい，温暖な；温かい；温和な，

柔和な， 
lyde [動] [ly:], lyder [lyD], lød [løD], lydt [lyd], lydende [ly:n]: 音がする，

響く；…のように聞こえる：Det lyder godt. いいですね． 
lykkes [動] [løs], lykkes [løs], lykkedes [løs], lykkedes [løs]: 首尾よ

く行く，成功する：〔det lykkes (for) A at 不定詞〕A にとって…することが首尾

よく行く．  
lyne [動] [ly:n], lyner [ly:n], lynede [ly:n], lynet [ly:n], lynende [ly:nn]: 

稲光がする． 
lys [名] [lyDs], lyset [lyDs], lys [lyDs], lysene [lyDsn]: 光，明り；灯り，照明，

電灯；ろうそく． 
lyst [名] [løsd], lysten [løsdn], lyster [løsd], lysterne [løsdne]: …したい気持

ち：have lyst til ～ …したいと思う，…する気がある． 
lyve [動] [ly:v, ly:w], lyver [lyDv, lyDw], løj [lC’], løjet [lC],  

lyvende [ly:vn, ly:wn], lyv! [lyDv, lyw’]: 嘘をつく． 
læbe [名] [læ:b], læben [læ:bn], læber [læ:b], læberne [læ:bn]: 唇． 
læge [名] [læ:(C)], lægen [læ:(C)n], læger [læ:(C)], lægerne [læ:(C)n]: 医師，医者． 
lægge [動] [læ], lægger [læ], lagde [lA:], lagt [lαd], læggende [læn],  
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læg! [læ]: 横にする，横たえる：lægge ned 下に置く；詰める． 
lækker [形] [læ], lækkert [læd], lækre [lær], lækrere [lær],  

lækrest [lærsd], lækreste [lærsd]: 美味しい，美味しそうな；素敵な． 
lænd [名] [læn’], lænden [læn’n], lænder [læn], lænderne [lænn]: 腰，腰部：

have ondt i lænden, have ondt over lænderne 腰が痛い．  
længere, længst → lang, længe 
længes [動] [læs], længes [læs], længtes [læds], længtes [læds]: længes 

efter ～ …を待ち焦がれる，熱望する．længes efter at ～ …することを切望する． 
lærer [名] [læ:, lA:], læreren [læ:n, lA:n], lærere [læ:, lA:],  

lærerne [læ:n, lA:n]: 教師，先生． 
læse [動] [læ:s], læser [læDs], læste [læ:sd], læst [læDsd], læsende [læ:sn],  

læs! [læDs]: 読む；読書する；勉強する；(大学で)学ぶ，専攻する． 
løg [名] [lC’], løget [lC’], løg [lC’], løgene [lC’n]: 玉葱． 
lørdag [名] [lda], lørdagen [ldADn], lørdage [ldA:], lørdagene [ldA:n]: 

土曜日：i lørdags この前の土曜日に．om lørdagen (毎)土曜日に．på lørdag 今
度の土曜日に． 

lån [名] [låDn], lånet [låDn], lån [låDn], lånene [låDnn]: 借用，借りること；借

り入れ，借入金． 
låne [動] [lå:n], låner [låDn], lånte [lå:nd], lånt [låDnd], lånende [lå:nn],  

lån! [låDn]: 借りる：låne ud 貸す． 
 
 

M 
mad [名・単] [ma], maden [mADn]: 食事；食べ物：lave mad 調理をする，食

事を作る． 
madlavningsfløde [名・単] [malA:(’)vnesflø:, malA:(’)wnesflø:], 

madlavningsfløden [malA:(’)vnesflø:n, malA:(’)wnesflø:n]: クッキング

クリーム． 
madpakke [名] [mapα]: madpakken [mapαn], madpakker [mapα], 

madpakkerne [mapαn]: 弁当(のサンドイッチ)． 
Madsen [固] [masn ]:［姓］マスン． 
maj [名] [mαC’] (en): 五月． 
man [代] [()man]:［不定代名詞］(不定の)ひと［日本語には訳さないことが多い．

また，文全体を受動態の文として訳すこともある．］． 
mand [名] [man’], manden [man’n], mænd [mæn’], mændene [mæn’n]: 男，男

の人；ひと；夫，亭主． 
mandag [名] [man’da], mandagen [man’dADn], mandage [man’dA:],  

mandagene [man’dA:n]: 月曜日：i mandags この前の月曜日に．om mandagen 
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(毎)月曜日に．på mandag 今度の月曜日に． 
mange [形] [mα], flere [fle:]/fler [fleD], flest [fleDsd], fleste [fleDsd]:［可算名

詞の複数形とともに］多数の：［絶対的用法］flere 複数の，多数の：［絶対的

用法］flest 過半数の，ほとんどの． 
mangle [動] [mαl], mangler [mαl], manglede [mαl], manglet [mαl], 

manglende [mαln]: 欠いている，不足している，足らない． 
Maria [固] [mαriDa]:［女子名］マリーア． 
marts [名] [mα:ds] (en): 三月． 
Martin [固] [mα:tin]:［男子名］，［姓］マーティン． 
mave [名] [mA:v, mA:w], maven [mA:vn, mA:wn], maver [mA:v, mA:w],  

maverne [mA:vn, mA:wn]: おなか，腹． 
mavepine [名] [mA:vpi:n, mA:wpi:n], mavepinen [mA:vpi:nn, mA:wpi:nn],  

mavepiner [mA:vpi:n, mA:wpi:n],  
mavepinerne [mA:vpi:nn, mA:wpi:nn]: 腹痛． 

med [前] [()mæ()]:  …とともに，…と一緒に；…を使って・用いて：hvad med 
～ ?  ～についてはどうですか． 

med [副] [mæ()]: have ～ med …を持参している，持ってきている．tage ～ 
med …を持参する．skal med på rejsen (旅行に)一緒に行く(ことになっている)． 

med det samme → samme 
medicin [名] [medisiDn], medicinen [medisiDnn], mediciner [medisiDn], 

medicinerne [medisiDnn]: 薬；医学． 
meget [副] [mαC], mere [me:]/mer [meD], mest [meDsd], meste [meDsd]: たく

さん；非常に，とても：ikke mere もう…ない． 
mekaniker [名] [mekADni], mekanikeren [mekADnin], mekanikere [mekADni], 

mekanikerne [mekADnin]: 機械工． 
men [接] [()mæn]:［等位接続詞］しかし． 
mens [接] [mæn’s, ()mæns]:［従位接続詞］［時間］…の間；［対比］一方． 
menneske [名] [mæns], mennesket [mæns], mennesker [mæns], 

menneskene [mænsn]: 人間． 
menukort [名] [menyk:d], menukortet [menyk:d], menukort [menyk:d], 

menukortene [menyk:dn]: メニュー，献立表． 
middag [名] [meda], middagen [medADn], middage [medA:],  

middagene [medA:n]: 正午；ディナー，正餐［一日の主要な食事を言い，現

代のデンマークでは熱を加えて調理した食事を指し，大抵夕食がこれに当たる．

一方，フォルケホイスコーレの多くでは昔からの伝統が守られており，middag
は昼にとる．］ 

midte [名] [med], midten [medn]: 中心，真ん中． 
mig → jeg 
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min [代] [miDn, min], mit [mid, mid], mine [mi:n, min]:［所有代名詞１人称単数］

私の(もの)，僕の(もの)． 
mineralvand1 [名・単] [minrαDlvan’], mineralvandet [minrαDlvan’]:［物質名

詞］ミネラルウォーター． 
mineralvand2 [名] [minrαDlvan’], mineralvanden [minrαDlvan’n],  

mineralvand [minrαDlvan’]/mineralvander [minrαDlvan’],  
mineralvandene [minrαDlvan’n]/mineralvanderne [minrαDlvan’n]:［１ビン

の］ミネラルウォーター． 
minimælk [minimæl’], minimælken [minimæl’n]: (乳脂肪分約 0.5％の)超低

脂肪乳． 
minut [名] [minud], minuttet [minud], minutter [minud],  

minutterne [minudn]:［時間の単位］分：tyve minutter i otte ７時４０分．tyve 
minutter over otte ８時２０分． 

mon [副] [()mån]:［いぶかる気持ち，疑問に思う気持ちを表して］～だろうか？ 
mon ikke［確信があることを表して］きっと，もちろん～だろう． 

mor [名] [mo(:)], moren [mo:n], mødre [mør, mø:],  
mødrene [mørn, mø:n]: 母親，お母さん． 

morbror [名] [mDbro(:)], morbroren [mDbro:n],  
morbrødre [mDbrör, mDbrö:], morbrødrene [mDbrörn, mDbrö:n]: 
母方の伯父，叔父 

more [動] [mo:], morer [mo:], morede [mo:], moret [mo:],  
morende [mo:n], mor! [moD]: 楽しませる．more sig 楽しむ． 

morfar [名] [mDfα:], morfaren [mDfα:αn], morfædre [mDfær, mDfæ:], 
morfædrene [mDfærn, mDfæ:n]: 母方の祖父． 

mormor [名] [mDmo(:)], mormoren [mDmo:n],  
mormødre [mDmør, mDmø:], mormødrene [mDmørn, mDmø:n]: 
母方の祖母． 

morgen [名] [m:n], morg(e)nen [m:nn], morg(e)ner [m:n],  
morg(e)nerne [m:nn]: 朝：i morgen 明日．i morgen tidlig 明日の朝．i moreges 
今朝．om morgenen 朝に． 

morgenmad [名・単] [m:nma], morgenmaden [m:nmADn]: 朝食，朝ご飯． 
morges [名] [m:s]: i morges 今朝． 
morsom [形] [mosm’], morsomt [mosm’d], morsomme [mosm’], 

morsommere [mosm’], morsomst [mosm’sd], morsomste [mosm’sd]: 
面白い． 

mortensdag [名] [m:dnsdAD], mortensdagen [m:dnsdADn],  
mortensdage [m:dnsdA:], mortensdagene [m:dnsdA:n]: 聖モーデン祭

（＝聖マルティヌス祭：11 月 11 日）． 
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mortensaften [名] [m:dnsαfdn], mortensaft(e)nen [m:dnsαfd()nn], 
mortensaft(e)ner [m:dnsαfd()n], mortensaft(e)nerne [m:dnsαfd()nn]:
聖モーデン祭（＝聖マルティヌス祭）前夜・前日（11 月 10 日）． 

moster [名] [msd], mosteren [msdn], mostre [msdr], mostrene [msdrn]: 
母方の伯母，叔母． 

mund [名] [mån’], munden [mån’n], munde [mån], mundene [månn]: 口． 
musiker [名] [muDsi], musikeren [muDsin], musikere [muDsi],  

musikerne [muDsin]: 音楽家，ミュージシャン． 
mærkelig [形] [mAli], mærkeligt [mAlid], mærkelige [mAli:(’)], 

mærkeligere [mAli:(’)], mærkeligst [mAlisd], mærkeligste [mAlisd]: 
妙な，奇妙な，変な． 

mæt [形] [mæd], mæt [mæd], mætte [mæd], mættere [mæd], mættest [mædsd], 
mætteste [mædsd]: 満腹した，満足した． 

møbel [名] [møDbl], møb(e)let [møDbl], møbler [møDbl], møblerne [møDbln]: 
家具． 

møbleret [形] [møbleD], møbleret [møbleD], møblerede [møbleD], 
mere møbleret/møbleret/møblerede, mest møbleret/møbleret/møblerede: 家具付

きの． 
møde [動] [mø:], møder [mø:], mødte [mød], mødt [mød],  

mødende [mø:n], mød! [møD]: 会う，逢う． 
mødes [動] [mø:s], mødes [mø:s], mødtes [møds], mødtes [møds]: ［ふつう

約束して］会う． 
Møller [固] [møl’]:［姓］ムラ． 
må → måtte 
måned [名] [må:n], måneden [må:nn], måneder [må:n],  

månederne [må:nn]: (暦の上の)月，１ヶ月． 
måske [副] [måseD, mseD, ms, mås]: ひょっとしたら． 
måtte [動] [md], må [må(D)], måtte [md], måttet [md]:［許可］…しても良

い；［否定辞とともに：禁止］…してはいけない；［状況から見た必要性］…し

なくてはならない；［強い推量］…にちがいない． 
 
 
N 
nabo [名] [nA:bo], naboen [nA:boDn], naboer [nA:boD], naboerne [nA:boDn]: 

隣人． 
nakke [名] [nα], nakken [nαn], nakker [nα], nakkerne [nαn]: 首筋，う

なじ，襟首． 
nat [名] [nad], natten [nadn], nætter [næd], nætterne [nædn]: 夜中，未明；夜，
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晩．i nat，昨夜．om natten 夜中に． 
naturligvis [副] [natu’liviDs]: 当然，勿論． 
navn [名] [nαw’n], navnet [nαw’n], navne [nαwn], navnene [nαwnn]: 名前． 
nevø [名] [nevø], nevøen [nevøDn], nevøer [nevøD], nevøerne [nevøDn]: 甥(おい)． 
ned [副] [neD]: 下に，下方に；南に． 
nede [副] [ne:]: 下で・に；南に・で． 
nej [間] [nαC’]: いいえ；［驚き・喜び等を表して］あれ，まあ，おや，えっ． 
nemlig [副] [næmli]: すなわち，つまり． 
ni［数］[niD]: 九． 
niece [名] [niæ:s], niecen [niæ:sn], niecer [niæ:s], niecerne [niæ:sn]: 姪(めい)． 
niende [数] [niDn]: 第九番目の． 
nitten [数] [nedn]: 十九． 
nittende [数] [nedn]: 第十九番目の． 
Nielsen [固] [nelsn]:［姓］ニルスン． 
nogen [代] [no:n], noget [nå:], nogle [no:n, no:l]:［不定代名詞］［英語の any

に相当し，「あるか，ないか」，「ゼロかゼロでないか」を問題にする．典型的

には，否定文，疑問文，条件文という non-realis“現実ではない”環境で用い

られる．この場合，加算名詞の複数とともに用いられるのは nogen．］；［英語

の some に相当し，対象物が存在することが分かっている上で用いられる．こ

の場合，加算名詞の複数とともに用いられるのは nogle．］［不加算名詞の場合］

いくらかの，［加算名詞の場合］いくつかの：noget［副詞として］いくぶん．

Det gør ikke noget. どうってことありません． 
nogensinde [副] [no:nsen, no:nsen]: かつて，これまでに，いったい一度で

も；いずれ，いつか，ともかく；［否定文で］これまでに一度もない；どんな

ことがあっても，絶対に．  
noget → nogen 
nogle → nogen 
nok1 [形], [副] [n]: [形] 十分な；[副] 十分に． 
nok2 [副] [()n]: たぶん，…だろう；きっと． 
Nordsjælland [固] [noEælan’]: 北シェラン地方． 
nordmand [名] [noman’], nordmanden [noman’n], nordmænd [nomæn’], 

nordmændene [nomæn’n]: ノルウェー人．  
nordpå [副] [noD på’]: 北へ・に；北に・で． 
Norge [固] [n:w]: ノルウェー． 
norsk1 [名] [n:s]: ノルウェー語． 
norsk2 [形] [n:s], norsk [n:s], norske [n:s]: ノルウェー(人・語)の，ノ

ルウェー風の． 
november [名] [novæm’b] (en): 十一月． 
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nu [副] [nu]: 今，現在，今日；今から；さて，さあ；［文副詞］[nu]［命令・依

頼の気持ちを表す文副詞］；［驚きを表す文副詞として］あれ！？；［相手の発

言に対して，相手の知らない事柄を示して］(あなたはそう言うけれども，こ

ういうことがあるのですよ）［という話し手の心的態度を表す文副詞］． 
nul [数] [nål]: ゼロ． 
nulte [数] [nåld]: ゼロ番目の． 
ny [形] [nyD], nyt [nyd], ny [nyD]/nye [ny:], nyere [ny:], nyest [ny:sd],  

nyeste [ny:sd]: 新しい：på ny 再び，新たに． 
nyde [動] [ny:], nyder [nyD], nød [nøD], nydt [nyd], nydende [ny:n],  

nyd! [nyD]: 楽しむ，満喫する，味わう．  
Nyhavn [固] [nyhαw’n]: ニュハウン［コペンハーゲンの，運河の両側に広がる

１区画］． 
nytår [名] [nydD], nytåret [nydD], nytår [nydD], nytårene [nydDn]: 新年． 
nytårsaften [名] [nydsαfdn], nytårsaft(e)nen [nydsαfd()nn],  

nytårsaft(e)ner [nydsαfd()n], nytårsaft(e)nerne [nydsαfd()nn]: 大晦日． 
nærhed [名・単] [næheD], nærheden [næheDn]: 近いこと，近接．i nærheden 

(af ～)（…の）近くに・で． 
næse [名] [næ:s], næsen [næ:sn], næser [næ:s], næserne [næ:sn]: 鼻． 
nødt [形] [nø]［不変化］：være nødt til ～ …しなければならない．blive nødt til 

～ …しなければならなくなる． 
nøgle [名] [nCl], nøglen [nCln], nøgler [nCl], nøglerne [nCln]: 鍵，キー． 
nå1 [動] [nåD], når [nD], nåede [nå:], nået [nåD], nående [nåDn], nå! [nåD]: 
…に手が届く；…に届く；…に到達する；…に間に合う，…に遅れない；(荷

物などが)届く；(人などが)到着する：nå at ... …し終わる． 
nå2 [間] [n]:［納得・あきらめ・譲歩など］なるほど；［驚き・疑いなど］えっ！，

おや！，まあ；［話を続けるときや，用件を切り出すときに］さて，ところで，

あのう． 
når1 [接] [nD, n]:［従位接続詞］［過去の複数回の出来事に関して］…したとき

に；［現在の一般的事柄や繰り返して起こる事柄，あるいは未来の時に関して］

…するときに． 
når2 → nå1 
 
 
O 
ofte [副] [fd]: しばしば，よく． 
og [接] [()(w)]: …と，および，そして，それで；［同時性］また，…しながら． 
også [副] [s]: もまた，も；［事実の確認や根拠を表す話し手の心的態度を表

す文副詞］確かに，実際；それもそのはず；［話し手の不快・怒り・あざけり



 40 

など，概して否定的な気持を表す文副詞］． 
O.k. [間] [åwkæC]/[oDkåD]: OK，了解，わかりました 
okay [間] [åwkæC]: よろしい，オーケー，了解．  
oksekød [名・単] [skø], kødet [skøDd, skøD]: 牛肉． 
oktober [名] [otoDb, åtoDb] (en): 十月． 
Ole [固] [o:l]:［男子名］オーレ． 
Olsen [固] [oDlsn]:［姓］オールスン． 
om [前] [m’, m]: …について，…に関して；…の周りで；［時間を表して］(今

から)…後に，…経ったら：om lidt 少ししたら． 
omkring [前], [副] [mkræ’]: ～の周りに・を；～に関して；約，およそ；あ

ちこちを・に，ほうぼうを・に． 
område [名] [mrå:], området [mrå:d, mrå:], områder [mrå:], 

områderne [mrå:n]: 地域，地区；領域． 
ond [形] [ån’], ondt [ån’d], onde [ån], værre [vA, vA:], værst [vAsd],  

værste [vAsd]: 悪い；悪意のある：have ondt i (hovedet) (頭)が痛い． 
onkel [名] [å’l], onk(e)len [å’()ln], onkler [å’l], onklerne [å’ln]: 
叔父，伯父，おじさん． 

onsdag [名] [ån’sda], onsdagen [ån’sdADn], onsdage [ån’sdA:],  
onsdagene [ån’s dA:n]: 水曜日：i onsdags この前の水曜日に．om onsdagen 
(毎)水曜日に．på onsdag 今度の水曜日に． 

op [副] [b]: 上(方)に・へ；北(方)に・へ：Du skal op. 起きなさい． 
opgave [名] [bA:v, bA:w], opgaven [bA:vn, bA:wn],  

opgaver [bA:v, bA:w], opgaverne [bA:vn, bA:wn]: 課せられた

仕事，課題；任務，使命；(学校の)宿題；練習問題． 
ophold [名] [bhl’], opholdet [bhl’], ophold [bhl’], opholdene [bhl’n]: 
(一定の時間，特定の場所に)とどまること，滞在；(駅での)停車；中断． 

oppe [副] [b]: 上(方)で・に；北(方)で・に． 
orange [形] [orαE] [不変化], mere orange, mest orange: オレンジ色の． 
ord [名] [oD], ordet [oD], ord [oD], ordene [oDn]: 語，ことば，単語． 
ordbog [名] [obåDw], ordbogen [obåDwn], ordbøger [obøD(C)],  

ordbøgerne [obøD(C)n]: 辞典，辞書． 
os → vi 
ost [名] [åsd], osten [åsdn], oste [åsd], ostene [åsdn]: チーズ． 
ostehøvl [名] [åsdhöw’l], ostehøvlen [åsdhöw’ln],  

ostehøvle [åsdhöwl], ostehøvlene [åsdhöwln]: チーズスライサー． 
osteskærer [名] [åsdsæ:], osteskæreren [åsdsæ:n],  

osteskærere [åsdsæ:], osteskærerne [åsdsæ:n]: チーズカッター． 
otte [数] [å:d]: 八． 
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ottende [数] [dn]:第八番目の． 
over1 [前] [w’, w]: …の上方で・に；…を越えて，…を渡って． 
over2 [副] [w’]: …を越えた・渡った向こう側に・へ：gå over おわる，おさまる． 
overmorgen [名] [w’m:n]: i overmorgen 明後日，あさって． 
overraskelse [名] [wrαsls], overraskelsen [wrαslsn],  

overraskelser [wrαsls], overraskelserne [wrαslsn]: 驚き． 
overrasket [形] [wrαs], overrasket [wrαs], overraskede [wrαs], 

mere overrasket/overrasket/overraskede, mest overrasket/overrasket/overraskede: 
驚いた，びっくりした： være overrasket over ～ …に驚いている． 

overskyet [形] [wsyD], overskyet [wsyD], overskyede [wsyD],  
mere overskyet/overskyet/overskyede, mest overskyet/overskyet/overskyede: 曇った． 

ovre [副] [wr, w:, w]:（越えた）向こうで・に：være ovre 終わった．   
 
 
P 
palmesøndag [名] [palmsön’da], palmesøndagen [palmsöndADn], 

palmesøndage [palmsöndA:], palmesøndagene [palmsöndA:n]: シュロの

日曜日（復活祭の復活日の前の日曜日）． 
papir [名] [papiD], papiret [papiD], papirer [papiD], papirerne [papiDn]:［物質

名詞：単数形のみ］紙；［可算名詞：複数形も可］書類，文書． 
par [名] [pα], parret [pαDα], par [pα], parrene [pαDαn]: 組，ペア，カップル；(ズ

ボン)１着：et par ２・３の． 
paraply [名] [pααplyD], paraplyen [pααplyDn], paraplyer [pααplyD],  

paraplyerne [pααplyDn]: 雨傘，傘． 
park [名] [pα:], parken [pα:n], parker [pα:], parkerne [pα:n]: 公園． 
pas [名] [pas], passet [pas], pas [pas], passene [pasn]: パスポート． 
passager [名] [pasaEeD], passageren [pasaEeDn], passagerer [pasaEeD], 

passagererne [pasaEeDn]: 乗客，旅客． 
pause [名] [pαws], pausen [pαwsn], pauser [pαws], pauserne [pαwsn]: 休み，

小休止，一息． 
Pedersen [固] [peDdsn]:［姓］ピーダスン． 
penge [名・複] [pæ], pengene [pæn]: お金． 
peber [名・単] [pew], peberet [pew]: コショウ． 
pebermø [名] [pewmøD], pebermøen [pewmøDn], pebermøer [pewmøD], 

pebermøerne [pewmøDn]: (30歳になっても未婚の女性)胡椒女． 
pebernød [名] [pewnø’], pebernødden [pewnø’n], pebernødder [pewnø’], 

pebernødderne [pewnø’n]: (クリスマスなどに食べる)コショウ入りクッ
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キー，ペッパークッキー． 
pebersvend [名] [pewsvæn’], pebersvenden [pewsvæn’n],  

pebersvende [pewsvæn], pebersvendene [pewsvænn]: (30歳になっても未

婚の男性)胡椒男． 
person [名] [pAsoDn], personen [pAsoDnn], personer [pAsoDn],  

personerne [pAsoDnn]: 人，人物；[言] 人称． 
Petersen [固] [peDdsn]:［姓］ピーダスン． 
Pia [固] [pi:a]:［女子名］ピーア． 
Piet [固] [pi:d]:［男子名］ピート． 
pige [名] [pi:], pigen [pi:n], piger [pi:], pigerne [pi:n]: 女の子，少女；若い

女性． 
pinse [名] [pens], pinsen [pensn], pinser [pens], pinserne [pensn]: 聖霊降臨祭． 
pinsedag [名] [pensdAD], pinsedagen [pensdADn], pinsedage [pensdA:], 

pinsedagene [pensdA:n]: 聖霊降臨の日：anden pinsedag 第２聖霊降臨の日． 
pinsefrokost [名] [pensfråksd], pinsefrokosten [pensfråksdn],  

pinsefrokoster [pensfråksd], pinsefrokosterne [pensfråksdn]: 聖霊降臨祭

の軽食パーティー． 
piskefløde [名・単] [pisflø:], piskefløden [pisflø:n]: ホイップクリーム． 
plan [名] [plADn], planen [plADnn], planer [plADn], planerne [plADnn]: 計画． 
pleje [動] [plαC], plejer [plαC], plejede [plαC], plejet [plαC],  

plejende [plαCn]: pleje at ～ ふつう…する，いつも…する． 
polet [名] [polæd], poletten [polædn], poletter [polæd], poletterne [polædn]: 

(地下鉄・バス・自動販売機・公衆電話などに用いられる)代用コイン． 
politibetjent [名] [politibetjæn’d], politibetjenten [politibetjæn’dn],  

politibetjente [politibetjænd], politibetjentene [politibetjændn]: 警察官，巡査． 
populær [形] [populæD, populA’], populært [populæDd, populA’d], 

populære [populæD, populAD], mere populær/populært/populære,  
mest populær/populært/populære: 人気のある，ポピュラーな． 

posthus [名] [psdhuDs], posthuset [psdhuDs], posthuse [psdhu:s], 
posthusene [psdhusn]:郵便局． 

Poul [固] [pwl]:［男子名］ポウル． 
Poulsen [固] [pwlsn]:［姓］ポウルスン． 
pris [名] [priDs], prisen [priDsn], priser [pri:s], priserne [pri:sne]: 値段，価格：

sætte pris på ～ …を尊重する，重んじる，高く評価する． 
prøve [動] [prö:v, prö:w], prøver [prö:v, prö:w], prøvede [prö:v, prö:w], 

prøvet [prö:v, prö:w], prøvende [prö:vn, prö:wn], prøv! [pröDv, pröDw]: 
試みる，やってみる；試す． 
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protestere [動] [protsdeD], protesterer [protsdeD], protesterede [protsdeD], 
protesteret [protsdeD], protesterende [protsdeDn], protester! [protsdeD]: 
異議を唱える，抗議する． 

psykologi [名] [sykoloiD], psykologien [sykoloiDn], psykologier [sykoloiD], 
psykologirne [sykoloiDn]: 心理学． 

punkteret [形] [påteD], punkteret [påteD], punkterede [påteD]: パンク

した． 
på1 [前] [()på]:［表面に接して］…の上で・に・へ；［部屋・レストラン・図書館

などの施設に関して］…で・に・へ；［所要時間］…で：på tre måneder ３ヶ月

間で． 
på2 [副] [påD]: tage tøj på 服を着る：vil have ～ på …を着たい・かぶりたい・は

きたい． 
påske [名] [på:s], påsken [på:sn], påsker [på:s], påskerne [på:sn]: 復

活祭． 
påskeaften [名] [på:sαfdn], påskeaft(e)nen [på:sαfd()nn],  

påskeaft(e)ner [på:sαfd()n], påskeaft(e)nerne [på:sαfd()nn]: 復活祭の

復活日の前夜・前日． 
påskedag [på:sdAD], påskedagen [på:sdADn], påskedage [på:sdA:], 

påskedagene [på:sdA:n]: 復活祭の復活日：anden påskedag 復活祭の第２復

活日． 
påskeferie [名] [på:sfeDi], påskeferien [på:sfeDin],  

påskeferier [på:sfeDi], påskeferierne [på:sfeDin]: 復活祭休暇． 
påskelørdag [名] [på:slda], påskelørdagen [på:sldADn],  

påskelørdage [på:sldA:], påskelørdagene [på:sldA:n]: 復活祭の復活

日の前の土曜日． 
påskesøndag [名] [på:ssön’da], påskesøndagen [på:ssöndADn],  

påskesøndage [på:ssöndA:], påskesøndagene [på:ssöndA:n]: 復活祭の

復活日． 
påskeæg [名] [på:sæD], påskeægget [på:sæD], påskeæg [på:sæD], 

påskeæggene [på:sæDn]: 復活祭の卵． 
 
 
R 
radio [名] [rαDdio, rαDdjo], radioen [rαDdioDn, rαDdjoDn],  

radioer [rαDdioD, rαDdjoD], radioerne [rαDdioDn, rαDdjoDn]: ラジオ(放

送)；ラジオ(受信機)． 
rask [形] [rαs], rask [rαs]/raskt [rαsd], raske [rαs], raskere [rαs], 

raskest [rαssd], raskeste [rαssd]: 元気な，健康な． 
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Rasmussen [固] [rαsmusn ]: [姓] ラスムスン． 
regne [動] [rαCn], regner [rαCn], regnede [rαCn], regnet [rαCn],  

regnende [rαCnn], regn! [rαC’n]: 雨が降る；計算する：regne ud 算出する，計

算する． 
regnfrakke [名] [rαCnfrα], regnfrakken [rαCnfrαn], regnfrakker [rαCnfrα], 

regnfrakkerne [rαCnfrαn]: レインコート． 
regning [名] [rαCne], regningen [rαCne(’)n], regninger [rαCne(’)],  

regningerne [rαCne(’)n]: 請求書，勘定(書)；計算，見積もり；算数，算術． 
regnsæson [名] [rαCnsæs], regnsæsonen [rαCnsæs’n],  

regnsæsoner [rαCnsæs’], regnsæsonerne [rαCnsæs’n]: 雨期；梅雨． 
regnvejr [名] [rαCnvæD, rαCnvA’], regnvejret [rαCnvæD, rαCnvAD],  

regnvejr [rαCnvæD, rαCnvA’], regnvejrene [rαCnvæDn, rαCnvADn]: 雨天． 
reje [名] [rαC], rejen [rαCn], rejer [rαC], rejerne [rαCn]: エビ：ikke en rød reje 

一銭もない． 
rejse [動] [rαCs], rejser [rαC’s], rejste [rαCsd], rejst [rαC’sd], rejsende [rαCsn], 

rejs! [rαC’s]: 旅をする，旅行する；立てる；rejse sig 立ち上がる． 
rejseplan [名] [rαCsplADn], rejseplanen [rαCsplADnn], rejseplaner [rαCsplADn], 

rejseplanerne [rαCsplADnn]: 旅の計画・プラン． 
ren [形] [ræDn], rent [ræDnd], rene [ræ:n], renere [ræ:n], renest [ræ:nsd],  

reneste [ræ:nsd]: 汚れていない，きれいな；清らかな；不純物のない，純粋

な；まったくの：gøre rent 掃除をする． 
reol [名] [ræoDl], reolen [ræoDln], reoler [ræoDl], reolerne [ræoDln]: 本棚． 
rest [名] [räsd], resten [räsdn], rester [räsd], resterne [räsdn]: 残り，残りのも

の：for resten ところで． 
restaurant [名] [ræsdorα], restauranten [ræsdorα’n], restauranter [ræsdorα’], 

restauranterne [ræsdorα’n]: レストラン，食堂． 
ret1 [名] [räd], retten [rädn], retter [räd], retterne [rädn]: (調理された)食物，

料理． 
ret2 [副] [räd]: かなり：ikke ret ～ あまり…でない． 
rigtig [形] [rædi], rigtigt [rædid], rigtige [rædi:(’)], rigtigere [rædi:(’)],  

rigtigst [rædisd], rigtigste [rædisd]: 正しい，本当である；［程度の副詞とし

て］ほんとうに，よく． 
ringe [動] [ræ], ringer [ræ], ringede [ræ], ringet [ræ],  

ringende [ræn], ring! [ræ’]: (鐘・ベル・電話などが)鳴る；電話をする；鐘・

ベルなどをを鳴らす：det ringer. ベルが鳴る・鳴っている．ringe ～ op …に電

話をかける． 
risal’amande [名・単] [risalamα], risal’amande’n [risalamαn]: リサラマング
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（アーモンド入りライスプディング）． 
risengrød [名・単] [risnrö’], risengrøden [risnrö’n]: 米のミルク粥(がゆ)． 
rive [動] [ri:v, ri:w], river [riDv, riDw], rev [ræDv, ræDw], revet [ræ:v, ræ:w], 

reven [ræ:vn, ræ:wn], revne [ræ:vn, ræ:wn], rivende [ri:vn, ri:wn],  
riv! [riDv, riw’]: 引き裂く，引き破る；引っ掻く；(おろし金などで)おろす． 

rolig [形] [ro:li], roligt [ro:lid], rolige [ro:li:(’)], roligere [ro:li:(’)], roligst [ro:lisd], 
roligste [ro:lisd]: 静かな；穏やかな；落ち着いた：Tag det roligt! 落ち着きな

さい． 
rose [動] [ro:s], roser [roDs], roste [ro:sd], rost [roDsd], rosende [ro:sn],  

ros! [roDs]: ほめる，賞賛する． 
Roskilde [固] [rskil]: ロスキレ［世界遺産である大聖堂のある町］． 
rosin [名] [rosiDn], rosinen [rosiDnn], rosiner [rosiDn], rosinerne [rosiDnn]：干し

ブドウ，レーズン． 
rum [名] [råm’], rummet [råm’], rum [råm’], rummene [råm’n]: 部屋；空

間；宇宙． 
rund [形] [rån’], rundt [rån’d], runde [rån], rundere [rån], rundest [rånsd], 

rundeste [rånsd]: 丸い，円形の；角のない，丸くなった；丸々と太った，ぽっ

ちゃりした；調度の，端数のない． 
Rusland [固] [ruslan’]: ロシア． 
russer [名] [rus], russeren [rusn], russere [rus], russerne [rusn]: ロシア人 
russisk1 [名] [rusis]: ロシア語；［学校の教科としての］ロシア語(の授業)． 
russisk2 [形] [rusis], russisk [rusis], russiske [rusis]: ロシア(人・語)の，ロ

シア風の． 
ryg [名] [rö], ryggen [rön], rygge [rö], ryggene [rön]: 背，背中；本の

背；椅子の背；山の背，尾根． 
ryge [動] [ry:], ryger [ryD], røg [rC’], røget [rC], rygende [ry:n],  

ryg! [ryD]: 煙を出す；タバコを吸う；燻製にする． 
rød [形] [röD], rødt [röd], røde [rö:], rødere [rö:], rødest [rö:sd],  

rødeste [rö:sd]: 赤い，赤色の． 
rødkål [名] [rökåDl], rødkålen [rökåDln], rødkål [rökåDl],  

rødkålene [rökåDln]: ムラサキキャベツ． 
rødvin [名] [röviDn], rødvinen [röviDnn], rødvine [rövi:n],  

rødvinene [rövi:nn]: 赤ワイン． 
rå [形] [råD], råt [rd], råere [rå:], råest [rå:sd], råeste [rå:sd]: 生の，調理し

ていない；手を加えていない，原料のままの，未加工の． 
råd [名] [råD], rådet [råDd, råD], råd [råD], rådene [råDn]: 忠告，アドバ

イス：have råd til ～ …の金銭的余裕がある． 
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S 
sagde, sagt → sige 
salat [名] [salADd], salaten [salADdn], salater [salADd], salaterne [salADdn]: サラ

ダ；サラダ菜，レタス：grøn salat 野菜サラダ． 
samme [形] [sαm] [不変化]: 同じの，同一の，同様な：det samme 同じもの・

こと．med det samme すぐに，即座に． 
sammen [副] [sαm’n]: 一緒に：sammen med ～ …と一緒に． 
sammenkogt [形] [sαmnkd], sammenkogt [sαmnkd],  

sammenkogte [sαmnkd]: (一緒に)煮込んだ． 

Samsø [固] [sαmsøD] サムスー島． 
sanger [名] [sα], sangeren [sαn], sangere [sα], sangerne [sαn]: 歌手，

シンガー． 
sankthansdag [名] [sαdhansdAD], sankthansdagen [sαdhansdADn], 

sankthansdage [sαdhansdA:], sankthansdagene [sαdhansdA:n]: 聖ヨハネ

祭（＝夏至祭）． 
sankthansaften [名] [sαdhansαfdn], sankthansaft(e)nen [sαdhansαfd()nn], 

sankthansaft(e)ner [sαdhansαfd()n],  
sankthansaft(e)nerne [sαdhansαfd()nn]: 聖ヨハネ祭(＝夏至祭)前夜・前日． 

sankthansbål [名] [sαdhansbåDl], sankthansbålet [sαdhansbåDl],  
sankthansbål [sαdhansbåDl], sankthansbålene [sαdhansbåDln]: 聖ヨハネ祭

(＝夏至祭)前夜の焚き火． 
Sankt Lucia [名] [sαdlusiDa]: 聖ルシア祭． 
se [動] [seD], ser [seD], så [såD], set [seDd], seende [seDn], se! [seD]: 見える；［視覚

に入るので］見る：se efter 調べてみる，チェックする．se på ～ …を(意識し

て)見る． se ～ ud …のようである，…に見える：se at ...［命令・依頼・勧

誘文などで］…する． 
seks [数] [sæs]: 六． 
seksten [数] [sαCsdn]: 十六． 
sekstende [数] [sαCsdn]: 第十六番目の． 
selvfølgelig [副] [sæ(l)føl(j)li]: もちろん． 
selv [代] [sæl’]: 自分で，自ら． 
selv om [接] [sæl’m]:［従位接続詞］［仮定の上で］たとえ…であろうとも；［現

実は］…であるが． 
selv tak [sæl’tα]: どういたしまして． 
sen [形] [seDn], sent [seDnd], sene [se:n], senere [se:n], senest [se:nsd],  

seneste [se:nsd]:［時間・時期が］遅い，遅れた：komme for sent 遅れる，遅

刻する．i den senere tid 最近，近頃．i den seneste tid (ごく)最近．nogle dage senere 
数日後に． 
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seng [名] [sæ’], sengen [sæ’n], senge [sæ], sengene [sæn]: ベッド：gå i 
seng 床に就く，寝る． 

september [名] [sæbtæm’b, sebtæm’b] (en): 九月． 
ses [動] [seDs], sås [såDs]: 再び会う：Vi ses!［別れの際に］またね！ 
sidde [動] [se], sidder [se’], sad [sAD], siddet [sed, se],  

siddende [sen], sid! [se’]: 座っている：sidde op 座ったままでいる；寝ず

におきている． 
siden [接], [前], [副] [si:n]: [接] …して以来；[前] …以来；[副] (それ)以

来：for ～ siden …前に（例：for to uger siden ２週間前に)．længe siden ずい

ぶん前に． 
sidst [形] [sisd], sidst [sisd], sidste [sisd]: 最後の，終わりの，最終の：til sidst 最

後に．Tak for sidst! この前はありがとう(ございました)． 

sig [代] [sαC, sα(C)]:［再帰代名詞３人称単数･複数］自分(自身)を・に． 
sige [動] [si:, si:], siger [si:, si:], sagde [sA:], sagt [sαd], sigende [si:n],  

sig! [siD]: 言う：sige op［大家あるいは店子が］部屋・マンション・家などの

賃貸契約の解消を予告する；［雇用主が］解雇を予告する；［被雇用者が］退職

を予告する．Hvad siger du til ～ あなたは…をどう思いますか？ Det siger du 
ikke?［驚きを表して］まさか，どうだか，まあ；ほんとうですか．Hvad sagde 
jeg! 私の言ったとおりでしょう．それごらん．言わないことじゃない． 

sikken [代] [sen], sikket [se], sikke [se]:［感嘆を表す不定代名詞］なん

という． 
sin [代] [siDn, sin], sit [sid, sid], sine [si:n, sin]:［再帰所有代名詞３人称単数］

(３人称単数主語の人・物)の． 

sjette [数] [Eæ:d]: 第六番目の． 
skal → skulle 
ske1 [名] [seD], skeen [seDn], skeer [se:], skeerne [se:n]: さじ，スプーン． 
ske2 [動] [seD], sker [seD], skete [se:d], sket [seDd], skeende [seDn]: 起こ

る，生じる，行なわれる． 
skidenlørdag [名] [sinlda], skidenlørdagen [sinldADn],  

skidenlørdage [sinldA:], skidenlørdagene [sinldA:n]: 復活祭の復

活日の前の土曜日）． 
skinne [動] [sen], skinner [sen’], skinnede [sen], skinnet [sen],  

skinnende [senn], skin! [sen’]: 輝く；(日が)照る． 
skipperlabskovs [名・単] [siblαbsow’s], skipperlabskovsen [siblαbsow’sn]:
［3-4 cm 大の賽(さい)の目切りにした肉，ジャガイモ，玉葱などを煮込んだ料

理］スキバラプスコウス． 
skive [名] [si:v, si:w], skiven [si:vn, si:wn], skiver [si:v, si:w], 

skiverne [si:vn, si:wn]: (食物などの)薄片，スライス；(弓道や射撃の)
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標的． 
sko [名] [soD], skoen [soDn], sko [soD], skoene [soDn]: 靴． 
skole [名] [so:l], skolen [so:ln], skoler [so:l], skolerne [so:ln]: 学校：gå i 

skole 学校に通う． 
skuespiller [名] [su:sbel], skuespilleren [su:sbeln],  

skuespillere [su:sbel], skuespillerne [su:sbeln]: 役者，俳優． 
skulder [名] [sul], skulderen [suln], skuldre [sulr], skuldrene [sulrn]: 肩． 
skulle [動] [sul, ()su], skal [sa, sa, sal, sal’], skulle [su, su, sul], 

skullet [sul, sul (,su, su)]:［法助動詞」［未来の予定］…する(ことにし

ている・ことになっている)；［必要・義務・要求］…しなくてはならない；［話

し手の約束・請負］…するように・なるようにしましょう；［とがめの気持ち

を表して］…なのだ：Du skal op. 起きなさい．Skal vi ikke ...?［勧誘を表して］

…しませんか． 
skummetmælk [名・単] [såmmæl’], skummetmælken [såmmæl’n]: 脱
脂乳． 

skyet [形] [sy:], skyet [sy:], skyede [sy:], mere skyet/skyet/skyede, 
mest skyet/skyet/skyede: 曇りの，曇った，曇天の． 

skynde [動] [søn], skynder [søn], skyndte [sønd], skyndt [søn’d], 
skyndende [sønn], skynd! [søn’]: 急がせる：skynde sig 急ぐ． 

skændes [動] [sæns, sæn’s], skændes [sæns, sæn’s], skændtes [sænds], 
skændtes [sænds]: 口げんかをする，口論する． 

skænk [名] [sæ’], skænken [sæ’n], skænke [sæ],  
skænkene [sæn]: アルコールの入った飲み物の一杯． 

skærtorsdag [名] [sætDsda], skærtorsdagen [sætDsdADn],  
skærtorsdage [sætDsdA:], skærtorsdagene [sætDsdA:n]: 清い木曜日(復

活祭の復活日の前の木曜日)． 
slags [名] [slαs], slagsen [slαsn], slags [slαs], slagsene [slαsn]: 種類． 
slagter [名] [slαd], slagteren [slαdn], slagtere [slαd], slagterne [slαdn]: 
肉屋(の主人)． 

slot [名] [sld], slottet [sld], slotte [sld], slottene [sldn]: 城，城館，宮

殿，王宮． 
slukke [動] [slå], slukker [slå], slukkede [slå], slukket [slå],  

slukkende [slån], sluk! [slå]: (火・灯りなどを)消す：slukke for fjernsynet 
(radioen) テレビ（ラジオ）のスイッチを切る・消す． 

sløv [形] [sløDv, sløDw], sløvt [sløDvd, sløDwd], sløve [slø:v, slø:w],  
sløvere [slø:v, slø:w], sløvest [slø:vsd, slø:wsd],  
sløveste [slø:vsd, slø:wsd]: だるい，動きが鈍い，元気のない；(刃物が)切

れ味の悪い，なまくらの． 
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slå [動] [slåD], slår [slD], slog [sloD], slået [slå:], slående [slå:n], slå! [slåD]: た
たく，打つ：slå græs 芝刈りをする．slå op (本などを)開く；(辞書などを･で)

ひく．slå ～ op …を(辞書などで)ひく． 
smage [動] [smA:(C)], smager [smA:(C)], smagte [smαd], smagt [smαd],  

smagende [smA:(C)n], smag! [smAD(C)]: …の味がする；味わう：Det smager godt. 
それはおいしい． 

smuk [形] [små], smukt [småd], smukke [små], smukkere [små],  
smukkest [småsd], smukkeste [småsd]: 美しい，きれいな． 

smørebræt [名] [smö:bräd, sm:bräd],  
smørebrættet [smö:bräd, sm:bräd],  
smørebrætter [smö:bräd, sm:bräd],  
smørebrætterne [smö:brädn, sm:brädn]: (食卓で各自がサンドウィッチ

を作る時に皿の代わりに用いる板片)サンドイッチプレート． 

smørrebrød [名・単] [smbrö’, sm:brö’],  
smørrebrødet [smbrö’d, smbrö’, sm:brö’d, sm:brö’]: 
オープンサンドイッチ． 

små → lille 
snak [名・単] [snα], snakken [snαn]: 話し合い，話すこと，おしゃべり；う

わさ話；ばかげたこと，ナンセンス． 
snakke [動] [snα], snakker [snα], snakkede [snα], snakket [snα],  

snakkende [snαn], snak! [snα]: 話す，しゃべる；おしゃべりをする． 
snart [副] [snαDd]: まもなく，もうすぐ． 
sne1 [名・単] [sneD], sneen [sneDn]: 雪． 
sne2 [動] [sneD], sner [sneD], sneede [sne:], sneet [sneD], sneende [sneDn]: 

雪が降る． 
snes [名] [sneDs], snesen [sneDsn], snese [sne:s], snesene [sne:sn]: 二十． 
snitte [動] [snid], snitter [snid], snittede [snid], snittet [snid],  

snittende [snidn], snit!] [snid]: (木などを)ナイフで少し削る；彫る，刻む；

細かく・薄く切る． 
sodavand1 [名・単] [so:davan’], sodavandet [so:davan’]:［物質名詞］炭酸飲料水． 
sodavand2 [名] [so:davan’], sodavanden [so:davan’n],  

sodavand [so:davan’]/sodavander [so:davan’],  
sodavandene [so:davan’n]/sodavanderne [so:davan’n]:［１ビンのコーラな

どの］炭酸飲料水． 
sofa [名] [so:fa], sofaen [so:fADn], sofaer [so:fAD], sofaerne [so:fADn]: ソファー． 
sol [soDl], solen [soDln], sole [so:l], solene [so:ln]: 太陽，お日様． 
som [接], [代] [sm]: [接]［名詞類の前に置いて］…のように；…として；［関係

代名詞］［人・物の両方を先行詞としてとり，関係節中で主語，動詞の目的語，
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前置詞の目的語になる．］ 
sommer [名] [sm], sommeren [smn], somre [smr], somrene [smrn]: 夏． 
sommerhus [名] [smhuDs], sommerhuset [smhuDs], sommerhuse [smhu:s], 

sommerhusene [smhu:sn]: サマーハウス，別荘． 
sort [形] [sod], sort [sod], sorte [sod], sortere [sod], sortest [sodsd], 

sorteste [sodsd]: 黒い． 
sove [動] [sw], sover [sw’], sov [sw’], sovet [sw], sovende [swn],  

sov! [sw’]: 眠る，寝る：sove længe (ふだんより)遅くまで眠る・寝る．sove over 
sig 寝坊する，寝過ごす． 

sovs [名] [sw’s], sovsen [sw’sn], sovse [sws]/sovser [sw(’)s],  
sovsene [swsn]/sovserne [sw(’)sn]: (食べ物にかける)ソース． 

spadsere [動] [sbaseD], spadserer [sbaseD], spadserede [sbaseD],  
spadseret [sbaseD], spadserende [sbaseDn], spadser! [sbaseD]: 歩く，散歩を

する． 
Spanien [固] [sbADnjn, sbADnin]: スペイン． 
spanier [名] [sbADnj, sbADni], spanieren [sbADnjn, sbADnin],  

spaniere [sbADnj, sbADni], spanierne [sbADnjn, sbADnin]: スペイン人． 
spansk1 [名] [sban’s]: スペイン語；［学校の教科としての］スペイン語(の授業)． 
spansk2 [形] [sban’s], spansk [sban’s], spanske [sbans]: スペイン(人・語)の，

スペイン風の． 
spekulere [動] [sbekulD], spekulerer [sbekulD], spekulerede [sbekulD], 

spekuleret [sbekulD], spekulerende [sbekulDn], spekuler! [sbekulD]: 
spekulere på/over ～ …について考える，熟考する． 

spille [動] [sbel], spiller [sbel], spillede [sbel], spillet [sbel],  
spillende [sbeln], spil! [sbel’]: (球技などを)する，プレイする；(楽器を)演

奏する；(劇作品等の役を)演じる． 
spise [動] [sbi:s], spiser [sbiDs], spiste [sbi:sd], spist [sbiDsd], spisende [sbi:sn], 

spis! [sbiDs]: 食べる；食事をする． 
spor [名] [sboD], sporet [sboD], spor [sboD], sporene [sboDn]: (動物や人間

の)足跡；手がかり；痕跡，あとかた，なごり；道，軌道，車線，レーン；(鉄

道駅などの～番)線． 
sporvogn [名] [sbovw’n], sporvognen [sbovw’nn], sporvogne [sbovwn], 

sporvognene [sbovwnn]: 路面電車． 
springvand [名] [sbrævan’], springvandet [sbrævan’], springvand [sbrævan’], 

springvandene [sbrævan’n]: 噴水． 
sprog [名] [sbråDw], sproget [sbråDw], sprog [sbråDw], sprogene [sbråDwn]: 言

語，言葉． 
spændende [形] [sbænn] [不変化], , mere spændende, mest spændende: 面白
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い；わくわくする；スリリングな． 
spørge [動] [sb, sb:, sbw], spørger [sb’, sbw],  

spurgte [sbod, sbud], spurgt [sbo’d, sbu’d], spørgende [sbwn, sb:n], 
spørg! [sb’(w)]: 尋ねる，質問する，訊く． 

spørgsmål [名] [sbsmåDl], spørgsmålet [sbsmåDl], spørgsmål [sbsmåDl], 
spørgsmålene [sbsmåDln]: 質問；問題． 

station [名] [sdaEoDn], stationen [sdaEoDnn], stationer [sdaEoDn],  
stationerne [sdaEoDnn]: 駅；長距離定期バスの停留所． 

stave [動] [sdA:v, sdA:w], staver [sdA:v, sdA:w], stavede [sdA:v, sdA:w], 
stavet [sdA:v, sdA:w], stavende [sdA:vn, sdA:wn], stav! [sdADv, sdADw]: 
綴る． 

sted [名] [sdæ], stedet [sdæDd, sdæD], steder [sdæ:], stederne [sdæ:n]: 
場所：af sted 出発して．i stedet for ～ …の代わりに．i stedet (for) (その)代わ

りに．finde sted 起こる，行なわれる，開催される． 
stegt [形] [sdæd], stegt [sdæd], stegte [sdæd], mere stegt/stegt/stegte,  

mest stegt/stegt/stegte: 炒めた，(フライパンやオーブンで)焼いた． 
Sten [固] [sdeDn]:［男子名］，[姓]：スティーン. 
Stine [固] [sdi:n]:［女子名］スティーネ． 
stoppe [動] [sdb], stopper [sdb], stoppede [sdb], stoppet [sdb], 

stoppende [sdbn], stop! [sdb]: 止まる；停まる；止める；停める；詰める，

詰め込む；つくろう，修繕する． 
S-tog [名] [æståDw], S-toget [æståDw], S-tog [æståDw], S-togene [æståDwn]: 

S 電車［コペンハーゲン近郊電車］． 
stol [名] [sdoDl], stolen [sdoDln], stole [sdo:l], stolene [sdo:ln]: 椅子． 
stor [形] [sdoD], stort [sdo’d], store [sdo:], større [sd, sd:], størst [sdsd], 

største [sdsd]: 大きい；偉大な． 
Store bededag [名] [sdo:be:dAD]: (復活祭の復活日の後の第４金曜日の)祈り

の日． 
storebededagsaften [名] [sdo:be:dADsαfdn],  

storebededagsaft(e)nen [sdo:be:dADsαfd()nn],  
storebededagsaft(e)ner [sdo:be:dADsαfd()n],  
storebededagsaft(e)nerne [sdo:be:dADsαfd()nn]: 祈りの日の前日・前夜． 

Store Strandstræde [固] [sdo:sdrAnsdræ:]: ストーア・ストランストレーゼ［通

り：コペンハーゲン］． 
storm [名] [sdDm], stormen [sdDmn], storme [sd:m], stormene [sd:mn]: 

嵐，暴風(雨)． 
strand [名] [sdrαn’], stranden [sdrαn’n], strande [sdrαn], strandene [sdrαnn]: 

浜，なぎさ，海岸；海水浴場，ビーチ． 
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streng [形] [sdrä’], strengt [sdrä’d], strenge [sdrä], strengere [sdrä], 
strengest [sdräsd], strengeste [sdräsd]: 厳しい，ひどい． 

Strøget [固] [sdrC’]: ストロイエズ［通り名（俗称）：コペンハーゲン］． 
studere [動] [sdudeD], studerer [sdudeD], studerede [sdudeD],  

studeret [sdudeD], studerende [sdudeDn], studer! [sdudeD]: (大学で)学ぶ；研

究する． 
studerende [名] [sdudeDn], den studerende, studerende, de studerende: 大学生． 
stue [名] [sdu:], stuen [sdu:n], stuer [sdu:], stuerne [sdu:n]: 居間，リビング

ルーム；ダイニングルーム；一階． 
stærk [形] [sdA], stærkt [sdAd], stærke [sdA], stærkere [sdA],  

stærkest [sdAsd], stærkeste [sdAsd]: 強い，力強い；(唐辛子やタバスコ

などで)辛い；(アルコールが)強い． 
stå [動] [sdåD], står [sdD], stod [sdoD()], stået [sdåD], stående [sdå:n],  

stå! [sdåD]: 立っている；ある；書いてある，載っている：stå op 起きる，起床

する；(日が)昇る．stå på (乗り物に)乗る．Hvordan står det til? ご機嫌いかが

ですか．調子はどうですか．  
sukker [名] [så], sukkeret [så], sukkere [så], sukkerne [sån]: 砂糖． 
sulten [形] [suldn], sultent [suldnd], sultne [suldn],  

mere sulten/sultent/sultne, mest sulten/sultent/sultne: 空腹の，おなかが空いた． 
sundhedskort [名] [sånhesk:d], sundhedskortet [sånhesk:d],  

sundhedskort [sånhesk:d], sundhedskortene [sånhesk:dn]: 健康保険証

カード． 
suppe [名] [såb], suppen [såbn], supper [såb], supperne [såbn]: スープ． 
supermarked [名] [suDbmα:],  

supermarkedet [suDbmα:d, suDbmα:],  
supermarkeder [suDbmα:], supermarkederne [suDbmα:n]: スーパー

マーケット． 
sur [形] [suD], surt [su’d], sure [su:], surere [su:], surest [su:sd],  

sureste [su:sd]: 酸っぱい；不機嫌な． 
svane [名] [svA:n], svanen [svA:nn], svaner [svA:n], svanerne [svA:nn]: ハク

チョウ． 
svar [名] [svαD], svaret [svαDα], svar [svαD], svarene [svαDαn]: 答え，回答；返答，

返事． 
svensk1 [名] [svæn’s]: スウェーデン語． 
svensk2 [形] [svæn’s], svensk [svæn’s], svenske [svæns]: スウェーデン(人・

語)の，スウェーデン風の． 
svensker [名] [svæns], svenskeren [svænsn], svenskere [svæns], 

svenskerne [svænsn]: スウェーデン人． 
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Sverige [固] [svA’i]: スウェーデン． 
svinekød [名・単] [svi:nkø], svinekødet [svi:nkød, svi:nkø]: 豚肉． 
svær [形] [svæD, svA’], svært [svæ’d, svA’d], svære [svæ:, svA:],  

sværere [svæ:, svA:], sværest [svæ:sd, svA:sd],  
sværeste [svæ:sd, svA:sd]: 難しい，困難な：have svært ved ～ …(するのが)

難しい． 
svømme [動] [svöm], svømmer [svöm], svømmede [svöm], svømmet [svöm], 

svømmende [svömn], svøm! [svöm’]: 泳ぐ，水泳をする． 
sygesikringskort [名] [sy:seræsk:d], sygesikringskortet [sy:seræsk:d], 

sygesikringskort [sy:seræsk:d], sygesikringskortene [sy:seræsk:dn]: 
(デンマークの)医療保険証カード． 

sygeplejerske [名] [sy:plαC’s], sygeplejersken [sy:plαC’sn], 
sygeplejersker [sy:plαC’s], sygeplejerskerne [sy:plαC’sn]: 看護婦，看

護師． 
synes [動] [syn(’)s], synes [syn(’)s], syntes [synds], syntes [synds]: …と思う；…

のように見える・思われる，…のようである：synes om ～ …が好きである． 
synge [動] [sø], synger [sø’], sang [sα’], sunget [så], sungen [sån], 

sungne [sån], syngende [søn], syng! [sø’]: 歌う． 
sytten [数] [sødn]: 十七． 
syttende [数] [sødn]: 第十七番目の． 
syv [数] [syw’]: 七． 
syver/7’er [名] [syw’], syveren/7’eren [syw’n], syvere/7’ere [syw’], 

syverne/7’erne [syw’n]: (トランプの)七；(バスなどの)七番． 
syvende [数] [syw’n]: 第七番目の． 
sælge [動] [sæl(j)], sælger [sæl’(j)], solgte [sld], solgt [sl’d],  

sælgende [sæl(j)n], sælg! [sæl’(j)]: 売れる；売る． 
sød [形] [søD], sødt [sød], søde [sø:], sødere [sø:], sødest [sø:sd],  

sødeste [sø:sd]: 甘い；やさしい，親切な；かわいい． 
sødmælk [名・単] [sømæl’], kakaomælken [sømæl’n]: 牛乳，(脱脂してい

ない)全乳． 
søn [名] [sön], sønnen [sön’n], sønner [sön], sønnerne [sönn]: 息子． 
søndag [名] [sön’da], søndagen [söndADn], søndage [söndA:],  

søndagene [söndA:n]: 日曜日：i søndags この前の日曜日に．om søndagen (毎)

日曜日に．på søndag 今度の日曜日に． 
Sørensen [固] [s’nsn]:［姓］サアアンスン． 
søster [名] [søsd], søsteren [søsdn], søstre [søsdr], søstrene [søsdrn]: 姉，妹，

姉妹． 
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søvnig [形] [söwni], søvnigt [söwnid], søvnige [söwni:(’)], søvnigere [söwni:(’)], 
søvnigst [söwnisd], søvnigste [söwnisd]: 眠い． 

så1 [接] [s]:［同位接続詞］だから，そういうわけで．だから；［従位接続詞］［結

果接を導いて］そういうわけで，だから；そうすれば；［従位接続詞］［目的接

を導いて］…するように． 
så2 [副] [()s]: そして，それで；だから．したがって；その場合；そうすると；

次に；それほど，そんなに；とても，非常に：så A som B  B ほど A である．

så langt tilbage som muligt 可能なかぎり後ろの方で．så A, at B  B なほど A で

ある．大変 A なので B である． 
så3 [間] [s]:［待っていた瞬間が訪れたことを表す］さて！さあ！；［相手に尋

ねて］ほんとう？；［相手を慰めて］よしよし！；［相手を叱責して］これこれ！ 
så4 → se 
sådan [代] [s ()dan, sdn, sn’n], sådant [s ()dand, sdnd],  

sådanne [s()dan, sdn]: そのような，このような：Nå, sådan! なるほど，

そういうことですか． 
 
 
T 
tage [動] [tAD, ta], tager [tαD], tog [toD], taget [tA:, tA:C], tagen [tA:Cn, tA:n], 

tagne [tA:Cn], tagende [tA:n, tA:Cn], tag! [tAD, ta]: 手に取る，つかむ，つか

まえる；(選んで)取る；(お金を代金・賃金として)受け取る，請求・要求する；

(乗り物に・を)乗る，利用する；(体温などを)計る，とる，調べる；［時間を］

必要とする，かかる；行く，出かける，出発する：tage ～ med …を持ってい

く，持参する． 
tak1 [間] [tα]: ありがとう(ございます)．  
tak2 [名・単] [tα], takken [tαn]: 感謝，礼：Tak skal De have. どうもありがと

うございます：Mange tak/Tusind tak. どうもありがとう(ございます)．Selv tak 
どういたしまして． 

tale1 [名] [tA:l], talen [tA:ln], taler [tA:l], talerne [tA:ln]: 話すこと，話；演説，

スピーチ；談話，会話． 
tale2 [動] [tA:l], taler [tADl], talte [tA:ld], talt [tADld], talende [tA:ln], tal! [tADl]: 

物を言う，話す，語る；話し合う． 
tand [名] [tan’], tanden [tan’n], tænder [tæn’], tænderne [tæn’n]: 歯． 
tandlæge [名] [tanlæ:(C)], tandlægen [tanlæ:(C)n], tandlæger [tanlæ:(C)], 

tandlægerne [tanlæ:(C)n]: 歯医者． 
tante [名] [tand], tanten [tandn], tanter [tand], tanterne [tandn]: 伯母，叔母，

おばさん． 
taske [名] [tas], tasken [tasn], tasker [tas], taskerne [tasn]: かばん，
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バッグ，ハンドバッグ． 
te [名] [teD], teen [teDn], teer [teD], teerne [teDn]:［単数形で］［飲み物の］茶［通

常温かい紅茶を指す］；［単数または複数形で］茶の葉(の種類)． 
telefon [名] [telfoDn], telefonen [telfoDnn], telefoner [telfoDn],  

telefonerne [telfoDnn]: 電話，電話機． 
telefonnummer [名] [telfoDnnåm’],  

telefonnummeret [telfoDnnåm’]/telefonnumret [telfoDnnåmr], 
telefonnumre [telfoDnnåmr], telefonnumrene [telfoDnnåmrn]: 電話番号． 

Thomsen [固] [tmsn ]:［姓］トムスン． 
ti [数] [tiD]: 十． 
tid [名] [tiD], tiden [tiDn], tider [ti:], tiderne [ti:n]: 時間，時，歳月；暇，

余裕；期間，時期；時代；所要時間：det er på tide at ～ そろそろ…してもい

い頃だ，…する時だ． 
tiende [数] [tiDn]: 第十番目の． 
til1 [接] [te(l)]:［時間的に］…まで，…までに． 
til2 [前] [()te(l)]:［目的地・目標・方向・到達］…(のところ)へ，…に(向かって)，

…まで；［目的・利益］…のために，…へ；［動作の対象］…に，…へ；［範囲・

限界・程度］…まで，…に至るまで；［現実あるいは未来の時］…(のとき)に，

…の時点に；［時間］…まで，…までに；［付加・付属・適合・随伴・一致］…

に属する，…の，…に合わせて，…に合って，…に加えて；［目的・目標］…

のための・に；［対象］…にとって；［特定の行為，行為の目的など］；［変化］

…に・へ，…になるまで；［結果］…に(なる)；［代価］…の価格で． 
til3 [副] [te(l)]: en gang til もう一度．af og til 時々． 
tilbage [副] [teba:(C)]: 戻って，逆戻りして，帰って；後ろへ・に，後方へ・に，

さがって；(おつり・返答などを)返して；残って，余って． 
tilfreds [形] [tefræs], tilfreds [tefræs]/tilfredst [tefræsd], tilfredse [tefræs],  

mere tilfreds/tilfredst/tilfredse, mest tilfreds/tilfredst/tilfredse: 満足した． 
time [名] [ti:m], timen [ti:mn], timer [ti:m], timerne [ti:mn]: 時間，６０分；

授業時間． 
ting [名] [te’], tingen [te’n], ting [te’], tingene [te’n]: 物，対象物；事，事

柄；事態，事情；(するべき)こと，仕事，行為． 
tirsdag [名] [ti’sda], tirsdagen [ti’sdADn], tirsdage [ti’sdA:],  

tirsdagene [ti’sdA:n]: 火曜日：i tirsdags この前の火曜日に．om tirsdagen (毎)

火曜日に．på tirsdag 今度の火曜日に． 
tit [副] [tid], tiere [ti:], tiest [ti:sd]: しばしば，たびたび，何度も，よく． 
Tivoli [固] [tivoli]: ティヴォリ（＝チボリ）［コペンハーゲンにある遊園地］． 
tjene [動] [tjæ:n], tjener [tjæDn], tjente [tjæ:nd], tjenet [tjæDnd],  
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tjenende [tjæ:nn], tjen! [tjæDn]: (働いて)金を得る，稼ぐ；仕える，勤める，

働く；(兵役などに)つく；役立つ，(目的などに)かなう． 
to [数] [toD]: 二． 
tog [名] [tåDw], toget [tåDw], tog [tåDw], togene [tåDwn]: 列車，汽車，電車． 
tolv [tl’]: 十二． 
tolvte [数] [tld]: 第十二番目の． 
tordne [動] [todn], tordner [todn], tordnede [todn], tordnet [todn], 

tordnende [todnn]: 雷が鳴る，雷鳴がする． 
torsdag [名] [tDsda], torsdagen [tDsdADn], torsdage [tDsdA:],  

torsdagene [tDsdA:n]: 木曜日：i torsdags この前の木曜日に．om torsdagen 
(毎)木曜日に．på torsdag 今度の木曜日に． 

torv [名] [tDv, tDw], torvet [tDv, tDw], torve [t:v,t:w],  
torvene [t:vn, t:wn]: 広場，市の開かれる広場，(青空)市場，市． 

travl [形] [trαw’l], travlt [trαw’ld], travle [trαwl], travlere [trαwl],  
travlest [trαwlsd], travleste [trαwlsd]: 忙しい，多忙な；往来・人通りの激し

い，にぎやかな：have travlt med ～ …で忙しい． 
tre [数] [træD]: 三． 
tredive [数] [träv]: 三十． 
tredivte [数] [trävd]: 第三十番目の． 
tredje [数] [træj]: 第三番目の． 
tretten [数] [trädn]: 十三． 
trettende [数] [trädn]: 第十三番目の． 
tro [動] [troD], tror [troD], troede [tro:()], troet [troD], troende [tro:n],  

tro! [troD]: 思う，推測する，たしか…だと思う；信じる: Du kan tro, ... …，ほ

んとうに本当ですよ． 
tres [数] [træs]: 六十． 
tresindstyvende [数] [træsnsty:vn, træsnsty:wn]: 第六十番目の． 
træ [名] [træD], træet [træD], træer [træD, træD], træerne [træDn]: 木，樹木，

立ち木；［単数形のみ］木材，材木． 
trække [動] [trä], trækker [trä], trak [trα], trukket [trå], trukken [trån], 

trukne [trån], trækkende [trän], træk! [trä]: 引く，引っぱる，引っ張っ

ていく・動かす；引き出す，取り出す，抜く：trække rødvinen op その赤ワイ

ンの栓を開ける． 
træt [形] [träd], træt [träd], trætte [träd], trættere [träd], trættest [trädsd], 

trætteste [trädsd]: 疲れた，疲労した；あきた，うんざりした，いやになった． 
tuborg [名] [tubD] en, tuborg [tubD]: かつてはビール会社トゥボー社が生産し，

現在はカールスベア社が生産しているラガービール grøm tuborg の愛称． 
tung [形] [tå’], tungt [tå’d], tunge [tå], tungere [tå], tungest [tåsd], 
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tungeste [tåsd]: 重い，重量のある；(頭が)重い，ぼうっとした；(気持ちが)

沈んだ，気が重い，重苦しい． 
tur [名] [tuD], turen [tuDn], ture [tu:], turene [tu:n]: 散歩，遠足，ピクニック，

サイクリング，ドライブ，ツアー，旅行；順番：cykle en tur サイクリングを

する．gå en tur 散歩をする．køre en tur ドライブをする．Det er min tur. 私の

番です． 
tusind [数] [tuDsn]: 千：Tusind tak. どうもありがとう(ございます)． 
tyfon [名] [tyfoDn], tyfonen [tyfoDnn], tyfoner [tyfoDn], tyfonerne [tyfoDnn]: 台風．  
tyk [形] [ty], tykt [tyd], tykke [ty], tykkere [ty], tykkest [tysd], 

tykkeste [tysd]: 厚い，分厚い，太い，太った，丸々太った；(液体が)濃い，

どろっとした；(気体が)濃い，よどんだ；(霧・闇などが)濃い，深い；(人々

などが)密集した，込み合った． 
tykmælk [名・単] [tymæl’], tykmælken [tymæl’n]: 全乳 (sødmælk) にバ

ターミルク (kærnemælk) とホイップクリーム (piskfløde) を加え，乳酸菌で発

行させた，ヨーグルトのような牛乳．凝乳． 
tysk1 [名] [tys]: ドイツ語；［学校の教科としての］ドイツ語(の授業)． 
tysk2 [形] [tys], tysk [tys], tyske [tys]: ドイツ(人・語)の，ドイツ風の． 
tysker [名] [tys], tyskeren [tysn], tyskere [tys], tyskerne [tysn]: ドイ

ツ人． 
Tyskland [固] [tyslan’]: ドイツ． 
tyve [数] [ty:v, ty:w]: 二十． 
tyvende [数] [ty:vn, ty:wn]: 第二十番目の． 
tænde [動] [tæn], tænder [tæn], tændte [tænd], tændt [tæn’d],  

tændende [tænn], tænd! [tæn’]: 点火する，火をつける；スイッチを入れる，

点灯する：tænde for fjernsynet テレビのスイッチを入れる，テレビをつける． 

tænder → tand 
tænke [動] [tæ], tænker [tæ], tænkte [tæd], tænkt [tæ’d],  

tænkende [tæn], tænk! [tæ’]: 考える，思う，思考する，頭を働かせる；

想像する；…と思う・推測する；…するつもりである，意図する：tænke på ～ 
…のことを思う，考える．tænke sig 思う，考える．tænke sig at ... …しようと

思う． 
tæppe [名] [tæb], tæppet [tæb], tæpper [tæb], tæpperne [tæbn]: カーペッ

ト，絨毯． 
tømmermænd [名・複] [tömmæn’]: 二日酔い：have tømmermænd 二日酔いで

ある． 
tørstig [形] [tsdi], tørstigt [tsdid], tørstige [tsdi:(’)],  

mere tørstig/tørstigt/tørstige, mest tørstig/tørstigt/tørstige: のどが渇いた；渇望

する，切望する． 
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tå [名] [tåD], tåen [tåDn], tæer [tæD, tæD], tæerne [tæDn, tæDn]: 足の指，爪

先；(靴・靴下の)爪先． 
 

 

U 
ud [副] [u’]: 外へ・に；(外に)突き出て，伸びて，広げて；消えて，出て；

終って，尽きて，なくなって． 
ude [副] [u:]: 外に・で，(中心から)離れて，外れて，出て；屋外・戸外に・

で；家を離れて，自宅外に・で；外国に・で，；現れて，出て；なくなって，

終って，尽きて，過ぎて：være ude for ～［良くないことに］遭遇する，出く

わす，さらされる，巻き込まれる． 
udflugt [名] [uflåd], udflugten [uflådn], udflugter [uflåd],  

udflugterne [uflådn]: 遠足，遠出，ハイキング． 
uge [名] [u:], ugen [u:n], uger [u:], ugerne [u:n]: 週：om ugen １週間に，

週に． 
ugedag [名] [u:dAD], ugedagen [u:dADn], ugedage [u:dA:],  

ugedagene [u:dA:n]: 曜日． 
ulykke [名] [ulø], ulykken [uløn], ulykker [ulø], ulykkerne [uløn]: 

事故，災難；不幸な出来事；不運，不幸． 
undervise [動] [ånviDs], underviser [ånviDs], underviste [ånviDsd], 

undervist [ånviDsd], undervisende [ånviDsn], undervis! [ånviDs]: (教科を)

教える，教授する． 
ung [形] [å’], ungt [å’d], unge [å], yngre [ør, ø:], yngst [ø’sd],  

yngste [ø’sd]: 若い，年少の，幼い． 
undskyld [間] [ånsyl’]:［謝罪の言葉］(どうも)すみません，ごめんなさい；失

礼します，失礼しました． 
universitet [名] [univAsiteDd], universitetet [univAsiteDd],  

universiteter [univAsiteDd], universiteterne [univAsiteDdn]: (総合)大学． 
USA [固] [uæsAD]: アメリカ合衆国． 
uventet [形] [uvæn’d], uventet [uvæn’d], uventede [uvæn’d],  

mere uventet/uventet/uventede, mest uventet/uventet/uventede: 思いがけない，

予期しない，予期しなかった，意外な，不意の． 
 
 
V 
vand1 [名] [van’], vandet [van’], vande [van], vandene [vann]:［不可算名

詞：物質名詞：単数形のみ］水；［可算名詞：複数形も可］水域，海域． 
vand2 [名] [van’], vanden [van’n], vand [van’]/vander [van’],  
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vandene [van’n]/vanderne [van’n]:［１ビンのコーラなどの］炭酸飲料水． 
vandre(r)hjem [名] [vαndrjæm’], vandre(r)hjemmet [vαndrjæm’], 

vandre(r)hjem [vαndrjæm’], vandre(r)hjemmene [vαndrjæm’n]: ユースホ

ステル． 
varm [形] [vαDm], varmt [vαDmd], varme [vα:m], varmere [vα:m],  

varmest [vα:msd], varmeste [vα:msd];温かい，暖かい；やや暑い；熱い；思

いやりのある，心のこもった． 
varme [名・単] [vα:m], varmen [vα:mn]: 温度，熱，暖かさ；暖房；暖房装置；

光熱費；(心の)温かさ，思いやり． 
var → være 
vaske [動] [vas], vasker [vas], vaskede [vas], vasket [vas],  

vaskende [vasn], vask! [vas]: 洗う，洗濯する，洗浄する：vaske sig 身体

を洗う，身体を水に濡らしたタオルで拭く． 
ved1 [前] [()ve()]: …の近くに・で，…のそばに・で；…の機会に；…に(するこ

と)よって：ved et-tiden １時頃に．være ved at ～ …しているところである． 
ved2 [副] [ve()]: 近く・そばに；継続して． 
ved3 → vide 
vej [名] [vαC’], vejen [vαC’n], veje [vαC], vejene [vαCn]: 道，(広い)道路；(広

い)通り；道のり，距離；進路，行路，方向；手段，方法：på vej (…に行く)

途中で．Hvad er der i vejen? どうかしましたか？どこがお悪いのですか？何が

支障でしょうか？ 
vejlede [動] [vαCleD], vejleder [vαCleD],  

vejledede [vαCleD]/vejledte [vαCleDd],  
vejledet [vαCleDd]/vejledt [vαCleDd], vejledende [vαCleDn],  
vejled! [vαCleD]: 指導する，手引きする，助言する． 

vejr [名] [væD, vA’], vejret [væD, vAD],vejr [væD, vA’],  
vejrene [væDn, vADn]: 天気，天候，気象，空模様；息，呼吸． 

vejrmelding [名] [værmæle, vArmæle],  
vejrmeldingen [værmæle(’)n, vArmæle(’)],  
vejrmeldinger [værmæle(’), vArmæle(’)],  
vejrmeldingerne [værmæle(’)n, vArmæle(’)n]: 天気予報． 

velkommen [間] [vælkm’n]: ようこそ，いらっしゃい． 
ven [名] [væn], vennen [væn’n], venner [væn], vennerne [vænn]: 友人，仲良

し，仲間；ボーイフレンド，恋人． 
venlig [形] [vænli], venligt [vænlid], venlige [vænli:(’)], venligere [vænli:(’)], 

venligst [vænlisd], venligste [vænlisd]: 親切な，やさしい，思いやりのある；

友好的な，好意的な；快適な，気持ちのよい；(物が…に)よい，ためになる． 
venstre [名], [形] [vænsdr, vænsd]:［名］左：til venstre 左に．på venstre side 左
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手側に；［形］左の，左方の，左側の． 
verden [vAdn], verden [vAdn], verd(e)ner [vAd()n],  

verd(e)nerne [vAd()nn]: 世界；世の中，世間． 
+verden [名] [vAdn], +verd(e)nen [vAd()nn], +verd(e)ner [vAd()n],  

+verd(e)nerne [vAd()nn]:［合成語の第２要素として］…世界：例: omverden 
外界．kunstnerverden 芸術家の世界． 

vest [名], [副] [væsd]:［名］西；［副］西に・へ，西方に・へ． 
vi [代] [vi, vi] , os [s, s], vores [v:s, vs]:［人称代名詞１人称複数］私たち，

我々． 
vid [形] [viD], vidt [vid], vide [形] [vi:], videre [vi:, videst [vi:sd],  

videste [vi:sd]: 広い，広大な，広々とした；遠い，遠く離れた． 
vide [動] [vi:], ved [veD()], vidste [vesd], vidst [vesd], vidende [vi:n],  

vid! [viD]: …ということを知っている・分かっている；…ということを理解

している． 
videre1 [形] [vi]: (さらに)これ・それ以上の，(さらに)その先の・ほかの． 
videre2 [副] [vi]: (引き)続いて，これ・それから，今後；さらに(続けて)先

へ；これ・それ以上に・ほかに：osv. (= og så videre) 等々． 
vigtig [形] [vedi], vigtigt [vedid], vigtige [vedi:(’)], vigtigere [vedi:(’)],  

vigtigst [vedisd], vigtigste [vedisd]: 重要な，大切な，有力な；尊大な，高慢

な，もったいぶった． 
vil → ville 
ville [動] [vil], vil [ve, vel, ve, vel’], ville [vil, vil], villet [vil]: 望む，欲する，

意図する；…しようと思う，…するつもりだ，…したいと思う；［依頼］…し

て下さい；［命令・指図］…しなさい；［主に否定文で］どうしても…する・し

たがる；［単純未来・予測］…だろう． 
vin [名] [viDn], vinen [viDnn], vine [vi:n], vinene [vi:nn]: ぶどう酒，ワイン，

果実酒． 
vindue [名] [vendu], vinduet [venduD], vinduer [venduD],  

vinduerne [venduDn]: 窓，窓枠． 
vinter [名] [ven’d], vinteren [ven’dn], vintre [vendr (, ven’dr)],  

vintrene [vendrn (, ven’drn)]: 冬． 
virkelig1 [形] [vili], virkeligt [vilid], virkelige [vili:(’)],  

virkeligere [vili:(’)], virkeligst [vilisd], virkeligste [vilisd]: 現実の，

実際の，本当の，真の． 
virkelig2 [副] [vi()li]: 本当に，事実，実は． 
vist [副] [vesd]: (たしか)…だ，(どうも)…のようだ；きっと…だろう；確かに；

もちろん． 
Vi ses → ses 
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vise [動] [vi:s], viser [viDs], viste [vi:sd], vist [viDsd], visende [vi:sn], vis! [viDs]: 
見せる，示す；案内する；指示する；教える，説明する；上映する；呈する，

表す，あらわにする，(態度・表情で)示す；明らかにする，証明する：vise ～ 
ind …を招き入れる．Det viser sig, at ... …が分かる，判明する． 

væk [副] [væ]: 去って，離れて，出発して；どいて，どけて；遠くへ；(い)

なくなって，不在で，留守・欠席で：blive væk いなくなる，なくなる．blive 
væk 欠席する． 

vælte [動] [væld], vælter [væld], væltede [væld], væltet [væld],  
væltende [vældn], vælt! [væl’d]: 倒れる，転倒する，ひっくり返る；倒す，

転倒させる，ひっくり返す；殺到する，どっと押し寄せる． 
være [動] [væ:, vA:], er [A], var [vα], været [væ:,vA:],  

værende [væ:n, vA:n], vær! [væD, vA’]:［連結動詞として］…である，…

となる；［存在を示して］いる，ある；存在する，実存する：lade være そっと

しておく，ほっておく，触れないでおく．Lad være! やめて！lade være med at ～ 
…しないでおく．Han kunne ikke lade være med at le. 彼は笑わずにはいられな

かった． 
værelse [名] [vAls, vA:ls], værelset [vAls, vA:ls],  

værelser [vAls, vA:ls], værelserne [vAlsn, vA:lsn]: 部屋． 
værsgo [間] [vAsoD, vAsoD]:［聞き手の利益になるように物事を勧めるとき

に用いる表現］どうぞ，はい：Værsgo at ... どうぞ…してください． 
 
 
W 
weekend [名] [wi:ænd, vi:æn’d], weekenden [wi:ændn, vi:æn’dn], 

weekender [wi:ænd, vi:æn’d], weekenderne [wi:ændn, vi:æn’dn]: 
週末，ウィークエンド［通例，土・日曜日］． 

Wegner [固] [veDCn]:［姓］ヴィーイナ． 
 
 
Y 
yngre → ung 
yngst → ung 
 
 
Z 
zone [名] [so:n], zonen [so:nn], zoner [so:n], zonerne [so:nn]: (特定の目

的・用途・特徴などにより区分される)地帯，区域，地区，地域，ゾーン；(交

通機関・電話・郵便料金などの)区域，地帯． 
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Æ 
æble [名] [æ:bl], æblet [æ:bl], æbler [æ:bl], æblerne [æ:bln]: リンゴ． 
æg [名] [æD], ægget [æD], æg [æD], æggene [æDn]: 卵，鶏卵；卵子，卵

細胞． 
Ægypten → Egypten 
ægypter → egypter 
ægyptisk → egyptisk 
 
 
Ø 
øh [間] [ø:, ö:]:［ためらいを表す］えー，あー，うー，あのう． 
øje [名] [C], øjet [C], øjne [Cn], øjnene [Cnn]: 目，眼． 
økonomisk [形] [økonoDmis], økonomisk [økonoDmis], økonomiske [økonoDmis], 

mere økonomisk/økonomisk/økonomiske, mest økonomisk/økonomisk/økonomiske: 
経済(上)の，財政(上)の，経済学(上)の；しまり屋の，倹約の，節約の；経済的な． 

øl1 [名・単] [øl], øllet [øl’]:［物質名詞］ビール． 
øl2 [名] [øl], øllen [øl’n], øller [øl’]/øl [øl], øllerne [øl’n]/øllene [øl’n]:［ビ

ン１本，２本，あるいは缶を１缶，２缶…と数える］ビール． 
øllebrød [名・単] [ølbröD], øllebrødet [ølbröDd, ølbröD]: ライ麦パンを

ノンアルコールビールで煮て作った，デンマークの伝統的な料理． 
ønske [動] [øns], ønsker [øns], ønskede [øns], ønsket [øns], ønskende 

[ønsn], ønsk! [øn’s]: 願う，望む；欲しいと思う，求める；(他人の幸運・

成功などを)祈る；(おめでとうと)挨拶する：Hvad ønsker du dig i julegaver? ク
リスマスプレゼントには何がほしいですか． 

øre1 [名] [ø:], øret [ø:], ører [ø:](/øren [ø:n]), ørerne [ø:n]: 耳． 
øre2 [名] [ø:], øren [ø:n], ører [ø:], ørerne [ø:n]:［デンマークの貨幣］ウー

ア硬貨． 
øre3 [名] [ø:], øren [ø:n], øre [ø:], ørene [ø:n]:［デンマークの貨幣単位/金

額］ウーア． 
Øresundskollegiet [固] [ø:sånskoleDi]:［アマー島 (Amager) にある］ウーア

ソン学生寮． 
Østerport [固] [øsdpo’d]: ウスタポアト［駅名：コペンハーゲン］． 
 
 
Å 
år [名] [D], året [D], år [D], årene [Dn]: 年，１年，暦年；…年；年月；年

齢，…歳：hele året １年中．i år 今年．sidste år 去年，昨年．år for år 年々；

年ごとに．om året １年の間に． 
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